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Abstrakt 

Ve své práci se pokusím přiblížit tureckou komunitu žijící v Sarajevu. Budu zkoumat 

nejen motivaci Turků k přesídlení, ale i jejich vztah k bosenskému státu, jejich sociální a 

ekonomické zázemí, jazykovou praxi i např. volnočasové aktivity. Práce bude rozdělena do tří 

částí. V prvním celku se budu zabývat historickým vývojem Bosny a Hercegoviny a 

dědictvím, které zde zanechala Osmanská říše. V druhé části nastíním současné politicko-

ekonomické vztahy Turecka a Bosny a Hercegoviny po roce 1995. Toto prohlubování 

vzájemných vztahů je nedílně spjato s počátkem migrace Turků do Bosny a Hercegoviny.  

Třetí část bude věnována samotnému terénnímu výzkumu komunity. Tuto problematiku není 

možné podložit přesnými čísly a oficiálními statistikami. Přestože nedávno byly zveřejněny 

konečné výsledky tři roky starého sčítání lidu, počet turecké komunity se nedozvíme, jelikož 

kolonka etnické a národnostní příslušnosti není, kromě třech konstitutivních národů, ve finální 

zprávě specifikována. Poznatky o komunitě se zakládají primárně na výsledcích terénního 

výzkumu, jelikož neexistují práce, které by se danou problematikou zabývaly. 
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Abstract 

In my thesis I will provide the introduction of the present Turkish community in 

Sarajevo. I will research not only the motivation of Turks to migrate, but also their relation to 

the Bosnian state, their social and economical background, their uses of language and their 

cultural habits. The thesis will be divided in to three parts. In the first section I will summarize 

the historical development of Bosnia and Herzegovina and the heritage that remained in the 

region after the fall of the Ottoman Empire. In the second part I will outline present political 

and economical relations between Turkey and Bosnia and Herzegovina, after 1995. The 

strengthening of mutual relations between these two states leads to the begining of the 

Turkish migration to Bosnia and Herzegovina. The third and final part will be dedicated to the 

fieldwork of the community itself. The question of the count of the community cannot be 

supported by exact numbers and offical statistics. Despite this fact that the results of the last 

census were posted, the box for ethnicity and nationality only provides an option of three 

Bosnian constitutional ethnics, excluding all other national or ethnical options. The 

knowledge of the community presented here is primarily based on the results of fieldwork, 

because presently there are no sources, which would refer to this topic. 
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1. Úvod 

 

Bosna a Hercegovina (BaH) je stát, jehož obyvatelé si za posledních dvacet pět let 

prošli zkušeností, která je pro zbytek Evropy jen těžko představitelná. Mnohé rány nejsou ani 

v dnešní době zcela zahojeny. Jako stát nevykazuje BaH příliš velkou funkčnost a situace se 

zlepšuje jen velice pomalu. Nepřehledné a korupční prostředí vede k tomu, že se zahraniční 

investoři obávají do této země vstoupit. Jedním ze států, který se zde navzdory komplikované 

situaci prosazuje, je Turecko. Za tímto rozhodnutím je koncepce turecké politiky posilující 

vztahy se státy, které spolu kdysi tvořily Osmanskou říši. Tato politika bývá označována jako 

neoosmanismus a jejím hlavním cílem je na základě podobné kultury a historie budovat 

přátelské vztahy a posilovat turecký vliv v regionu. V BaH je toto směřování přijímáno 

pozitivně, jelikož je zde i po téměř sto padesáti letech od konce osmanského panství stále 

silně cítit toto kulturní dědictví, se kterým se místní nejpočetnější národ Bosňáků do velké 

míry ztotožňuje. Na těchto blízkých vztazích vzniká výrazná politická, ekonomická a kulturní 

spolupráce, která přispívá k rozhodnutí mnohých Turků se do BaH přestěhovat. 

Turecká komunita je hlavním tématem mé práce. K této problematice však neexistuje 

mnoho zdrojů. Tureckou přítomnost v BaH tak dokládá především mediální zpravodajství. 

V těchto zprávách se dozvídáme, jak místní Turci reagují na události, ke kterým dochází 

v Turecku, např. při manifestacích podpory turecké vládě v sarajevských ulicích.
1
 Jedinou 

odbornou prací, která zmiňuje Turky v BaH, je práce od amerického antropologa Jeffreyho 

Colea Ethnic Groups in Europe,
2
 ve které je počet Turků udáván kolem padesáti tisíc 

příslušníků. Se znalostí těchto informací se může zdát zvláštní, že při takovémto počtu a 

mediálním zájmu není této komunitě věnována větší pozornost. Z toho důvodu jsem se 

rozhodl tomuto podle mého názoru aktuálnímu a neprávem opomíjenému tématu věnovat 

svou práci. Ve volbě tématu hrálo roli i mé studijní zaměření, tj. turkologie, 

jihovýchodoevropská studia a uskutečněný tříměsíční studijní pobyt v Sarajevu. 

Mým hlavním záměrem v BaH bylo potvrdit či vyvrátit tvrzení o výrazném tureckém 

zastoupení v Sarajevu. Dále jsem pak věnoval pozornost detailnějšímu přiblížení této 

komunity. Snažil jsem se odhalit jejich motivaci k přesídlení do BaH, zkoumal jsem jejich 

                                                 
1
 JUKIC, Elvira. Turks in Sarajevo Celebrate Erdogan Poll Win. Balkan Insight [Online]. 31. 3. 2014 [cit. 2017-

12-09]. Dostupný také na WWW: http://www.balkaninsight.com/en/article/turks-in-sarajevo-celebrated-erdogan-

election-win 
2
 COLE, Jeffrey. Ethnic Groups in Europe: An Encyclopedia. Santa Barbara: ABC-CLIO, 2011, s. 368. 

http://www.balkaninsight.com/en/article/turks-in-sarajevo-celebrated-erdogan-election-win
http://www.balkaninsight.com/en/article/turks-in-sarajevo-celebrated-erdogan-election-win
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vztah k bosenskému státu a tamním obyvatelům, rozebíral jsem jejich sociální a ekonomické 

zázemí a v neposlední řadě jsem také prozkoumal dění kolem místních soukromých univerzit, 

které byly založeny tureckými společnostmi.  

Otázku vzniku a existence současné turecké komunity jsem chtěl zasadit do souvislostí 

s aktuální bosensko-tureckou spoluprácí a vzájemným historickým kořenům, které sahají 

hluboko do osmanské historie. V první kapitole proto shrnuji historické působení Turků na 

území dnešní BaH. Konkrétně se věnuji nejdůležitějším událostem, které zde zanechaly 

rozhodující vliv na postupné utváření dnešního bosňáckého národa. Tento národ má 

rozhodující vliv na dnešní dobré vztahy mezi BaH a Tureckem. V druhé kapitole se zabývám 

aktuální bosensko-tureckou spoluprácí. Na začátku se věnuji poválečnému uspořádání BaH a 

příčinám, které vedou k dnes tolik vyzdvihované a propagované spolupráci s Tureckem. 

Pokračuji popisem turecké politiky vůči Balkánu od založení republiky v roce 1923 až do 

jejího postupného obratu k dnešní politice neoosmanismu. Dále rozebírám konkrétní 

spolupráci mezi Tureckem a BaH, která je vedena ekonomickými a soft power strategiemi. 

Posledním tématem mého zájmu je pak analýza rizik, která politika neoosmanismu může 

v BaH způsobit. 

Ve třetí kapitole prezentuji výsledky vlastního terénního výzkumu, který proběhl 

v Sarajevu na jaře roku 2017. K získání teoretických informací jsem využil především 

publikaci Kvalitativní výzkum
3
 od Jana Hendla, z jejichž poznatků jsem byl schopen terénní 

šetření uskutečnit. Výzkum je postaven na výpovědích dvanácti tureckých respondentů, kteří 

v Sarajevu dlouhodobě žijí a pracují. Konkrétně se jedná o turecké učitele místních 

mezinárodních univerzit, turecké podnikatele ve stavebnictví, majitele čajovny, architekta, 

turistického průvodce a holiče. Tyto jejich výpovědi jsou dále doplněny o informace dalších 

jedenácti účastníků, kteří sice nejsou tureckého původu nebo v Sarajevu dlouhodobě nežijí, 

ale pohybují se a vyznají se v daném prostředí. Zde se jedná o místní turkology z Univerzity 

Sarajevo, neturecké učitele a turecké studenty z místních soukromých univerzit.  

K vypracování prvních dvou kapitol jsem použil odbornou literaturu i elektronické 

zdroje. V první kapitole se jednalo o české i zahraniční práce věnující se historii BaH 

převážně ve formě syntéz dějin,
4
 použil jsem však i díla ve formách dílčích studií.

5
 Druhá 

                                                 
3
 HENDL, Jan. Kvalitativní výzkum: Základní teorie, metody a aplikace. Praha: Portál, 2016. 

4
 IMAMOVIĆ, Mustafa. Historija Bošnjaka. Sarajevo: Bošnjačka zajednica kulture, 1998. FILIPOVIĆ, 

Muhamed. Bosna i Hercegovina: najvažnije geografske, demografske, historijske, kulturne i politčke činjenice. 

Sarajevo: Compact, 1997. 
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kapitola byla postavena primárně na dílčích článcích z časopisů Insight Turkey a Peceptions: 

Journal of International Affairs.
6
 Dále jsem používal politicko-ekonomické studie a 

magisterské práce. Konkrétní skutečnosti jsem dokládal na analýze mediálního zpravodajství 

společností Balkan Insight, Slobodna  Evropa, Al Jazeera a Dünya.
7
 

Pro inspiraci k vypracování této práce jsem použil dílo Jedna si jedina moja 

domovina? svého školitele PhDr. Ondřeje Žíly Ph.D. V této publikaci jsem se seznámil 

s praktickým pozadím terénních výzkumů v BaH. Pokud je mi známo, zkoumáním turecké 

komunity v Sarajevu či v BaH se ještě nikdo nevěnoval. Autoři, jejichž studie jsem využíval 

pro zpracování druhé kapitoly své práce, se spíše soustřeďují na politicko-ekonomický vliv 

Turecka. Je tedy pravděpodobné, že tato práce se tématu turecké komunity v BaH věnuje jako 

první vůbec a budu rád, když poslouží jako východisko pro další zkoumání. 

První a druhou kapitolu jsem zpracoval za využití metody kompilace.  Záměrem 

těchto kapitol je uvést čtenáře do problematiky historické i současné BaH a popsat 

skutečnosti, které vedou k migraci Turků do BaH. V části věnované terénnímu výzkumu a 

v závěru konfrontuji tyto teoretické informace s výsledky terénního šetření. K tomuto účelu 

využívám metodu dedukce. Ve struktuře psaní práce uplatňuji převážně synchronní metodu, 

rozebírám jednotlivá témata podle logické návaznosti, nikoliv po časové ose. Metodologii 

samotného výzkumu se věnuji obsáhleji ve třetí kapitole. 

                                                                                                                                                         
5
 FRIEDMAN, Francine. The Bosnian Muslims: Denial of a Nation. Oxford: Westview Press, 1996. PINSON, 

Mark. The Muslims of Bosnia-Heregovina: Their Histroric Development from the Middle Ages to the Dissolution 

of Yugoslavia. Cambridge: Harvard University Press, 1996. HLADKÝ, Ladislav, Bosenští Muslimové (Bosňáci) 

- proces vzniku národa. Historický obzor. 1997, roč. 8, č. 5/6, s. 112-118. SUĆESKA, Avdo. Bošnjaci u 

Osmanskoj državi. Sarajevo: Vijeće Kongresa bosanskomuslimanskih intelektualaca, 1995.  
6
 DEMIRTAS, Birgül. Turkey and the Balkans : Overcoming Prejudices, Building Bridges and Constructing a 

Common Future. Peceptions : Journal of International Affairs [Online]. Summer 2013, vol. XVIII, no. 2 [cit. 

2017-10-30], pp. 163-184. Dostupný také z WWW: http://sam.gov.tr/turkey-and-the-balkans-overcoming-

prejudices-building-bridges-and-constructing-a-common-future/. SOMUN, Hajrudin. Turkish Foreign Policy in 

the Balkans and “Neo-Ottomanism“: A Personal Account. Insight Turkey [Online]. 2011, vol. 13, no. 3 [cit. 

2017-10-30], pp. 33-41. Dostupný také z WWW: http://file.insightturkey.com/files/pdf/insight-

turkey_vol_13_no_3_-2011_somun.pdf. PETROVIĆ, Ž.; REJLIĆ, D. Turkish Interests and Involvement in the 

Western Balkans: A Score-Card.  Insight Turkey [Online]. 2011, vol. 13, No. 3 [cit. 2017-10-30], pp. 159-172. 

Dostupný také z WWW: http://file.insightturkey.com/Files/Pdf/insight-turkey_vol_13_no_3_2011_petrovic_ 

rejlic.pdf 
7
 Balkan Insight, Slobodna  Evropa a Al Jazeera jsou média, která se soustavně zabývají děním na Balkánském 

poloostrově. Dünya je turecké médium, které se soustřeďuje především na ekonomické zpravodajství. 

http://sam.gov.tr/turkey-and-the-balkans-overcoming-prejudices-building-bridges-and-constructing-a-common-future/
http://sam.gov.tr/turkey-and-the-balkans-overcoming-prejudices-building-bridges-and-constructing-a-common-future/
http://file.insightturkey.com/files/pdf/insight-turkey_vol_13_no_3_-2011_somun.pdf
http://file.insightturkey.com/files/pdf/insight-turkey_vol_13_no_3_-2011_somun.pdf
http://file.insightturkey.com/Files/Pdf/insight-turkey_vol_13_no_3_2011_petrovic_%20rejlic.pdf
http://file.insightturkey.com/Files/Pdf/insight-turkey_vol_13_no_3_2011_petrovic_%20rejlic.pdf
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2. Historické kořeny vztahů BaH a Turecka 

 

Počátek turecko-bosenských kontaktů lze dát do souvislosti s pronikáním osmanské 

armády na Balkánský poloostrov koncem 14. století. V této době bylo území dnešní BaH 

zmítáno vnitřními krizemi, a proto pro osmanskou armádu nepředstavovalo její dobytí větší 

překážku. Nejčastěji udávaným rokem podmanění Bosny Osmanskou říší je rok 1482.
8
 Od 

tohoto data se na bosenském území začala zřizovat osmanská správa, která během 

následujících čtyř set let rozhodujícím způsobem přeměnila kulturní a politický charakter 

země. Konkrétně se osmanský vliv projevil na islamizaci místního obyvatelstva, orientalizaci 

kulturního prostředí a ve výsadním postavení domácí šlechty na správě a obraně země. Tyto 

historické změny měly zásadní dopad na vývoj Bosny i po konci osmanské nadvlády a dodnes 

tvoří pilíře, na kterých je možné budovat vzájemnou bosensko-tureckou spolupráci. 

 

2.1 Náboženská, kulturní a mocenská přeměna Bosny 

 

Po dobytí Bosny se na dlouhou dobu stabilizovala situace. Obyvatelstvo zažívalo 

klidné období a společnost se rozvíjela na všech úrovních po dobu více než dvou set let. 

Bosna se stala stabilní, nábožensky tolerantní a hospodářsky prosperující provincií říše. Této 

epoše se také proto někdy přezdívá Pax Ottomanica.
9
 Nejdůležitějším aktem, který od základu 

změnil kulturně-náboženský charakter Bosny, byla její rychlá islamizace. Důvodů tohoto 

rychlého přijímání cizího náboženství mohlo být několik. Svou roli pravděpodobně sehrál 

fakt, že místní obyvatelstvo
10

 nebylo pevně zakořeněné v katolické víře. Tato situace 

v kombinaci s výhodami, které muslimové v říši měli, mohla vést k tomu, že se zdejší lidé 

snadno nechali obrátit k islámu.
11

 Jiným důvodem se jeví možnost, že Bosna byla po dobytí 

                                                 
8
 Severovýchodní a severozápadní Bosna se stala součástí uherské bánoviny, přičemž Jajce odolávaly až do roku 

1528. Viz IMAMOVIĆ, Mustafa. Historija Bošnjaka. Sarajevo: Bošnjačka zajednica kulture, 1998, s. 83. 
9
 Osmanský mír, soužití osmanských Turků a balkánských národů, které přináší prospěch oběma stranám.  Viz 

PINSON, Mark. The Muslims of Bosnia-Heregovina: Their Histroric Development from the Middle Ages to the 

Dissolution of Yugoslavia. Cambridge: Harvard University Press, 1996, s. 31. 
10

 Místním obyvatelstvem byli bogomilové. Ti na území Bosny vytvořili vlastní „bosenskou církev“. Z důvodů 

podpory ostatních katolických států však byli donuceni tuto víru opustit a konvertovat ke katolicismu. Viz 

ŠESTÁK, Miroslav ...[a kol.]. Dějiny jihoslovanských zemí. Praha: Nakladatelství Lidové noviny, 2009, s. 98. 
11

 Srov. FRIEDMAN, Francine. The Bosnian Muslims: Denial of a Nation. Oxford: Westview Press, 1996, s. 17; 

SUĆESKA, Avdo. Bošnjaci u Osmanskoj državi. Sarajevo: Vijeće Kongresa bosanskomuslimanskih 

intelektualaca, 1995, s. 10. 
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zemí, kde příliš lidí nezůstalo a islám přišel s muslimskou částí nově příchozích.
12

 Teze o 

vynucené islamizaci se nejeví jako opodstatněná, jelikož v žádném nově dobytém území Turci 

konverzi nevynucovali.
13

 Osmanský stát neměl zájem na konverzi křesťanů, jelikož by 

přicházel o příjmy z daní, kterých nemuslimové platili více. S šířením islámu souviselo i 

zakládání měst, ze kterých se stala centra islámské kultury. 

 

V bosenských městech se začínal rozvíjet obchod a řemesla. Na novém koloritu země 

se podepisovala islámská architektura, která se objevovala ve městech původních i nově 

založených. Tato města byla zakládána pomocí tzv. vakufů, nadací. Sultán a jeho podřízení 

věnovali svůj majetek na veřejně prospěšné a náboženské účely. Mezi takto vzniklé objekty 

patřily školy, nemocnice, mešity, ubytovny, vývařovny pro chudé, bazary, karavanseraje či 

veřejné lázně. Tyto instituce byly přístupné pro všechny poddané bez rozdílu víry. Navíc se 

též zlepšovala dopravní obslužnost stavěním nových silnic a mostů. Města se stávala centrem 

muslimské populace, zatímco na venkově převládal křesťanský živel. Ke stabilitě přispěli i 

jednotné zákony, mýta a především daně. Rozvoj přál také vzdělávání a literatuře. Začínají se 

budovat náboženské školy - medresy a mekteby. V literatuře se objevuje několik specifických 

žánrů. Jde především o orientální milostné písně - sevdalinky a alhamadijo literaturu psanou v 

bosenštině arabským písmem, tzv. arabicí.
14

 

 

V Bosně byl zřízen podobně jako v jiných oblastech timarsko-sipahijský systém.
15

 

Tento systém byl, podobně jako všechny ostatní funkce v Osmanské říši, založen na rotaci 

funkcí a nebyl dědičný. Tato omezení měla předcházet tomu, aby si správci v jednotlivých 

částech říše nevytvářeli své vlastní mocenské zázemí. Nicméně v Bosně měl tento systém od 

roku 1594 jisté specifikum spočívající v existenci dědičných funkcí.
16

 Toto specifikum mělo 

za následek, že se v Bosně utvořila silná domácí šlechta, která si postupem času vybudovala 

                                                 
12

 Bosna byla pro Osmany geograficky důležitá, a proto sem posílali derviše, gazije (bojovníky za víru) i početné 

sufijské řády. Viz FILIPOVIĆ, Muhamed. Bosna i Hercegovina: najvažnije geografske, demografske, 

historijske, kulturne i politčke činjenice. Sarajevo: Compact, 1997, s. 80. 
13

 IMAMOVIĆ, Mustafa. Historija Bošnjaka. Sarajevo: Bošnjačka zajednica kulture, 1998, s. 143. 
14

 LOVRENOVIĆ, Ivan. Bosna a Hercegovina: krátký přehled kulturní historie[z chorvatského originálu 

přeložil Jeroným Březina]. Praha: ISE, 2000, s. 106. 
15

 Sipahijové, vojenská šlechta dostávala od sultána půdu v léno, ze které získávala prostředky, na oplátku 

musela sloužit v osmanské armádě. Léna se udělovala většinou na 3 roky, po té byla přidělena půda na jiném 

místě. 
16

 Tzv. odžakluk timáry (ze kterých se posléze staly kapetanie). Viz SUĆESKA, Avdo. Bošnjaci u Osmanskoj 

državi. Sarajevo: Vijeće Kongresa bosanskomuslimanskih intelektualaca, 1995, s. 8.  
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značný vliv.
17

 Tohoto výsadního postavení si bosenští muslimové cenili a nadále výrazně 

přispívali k obraně západních hranic Osmanské říše. Slavným se stalo vítězství u Banjaluky 

v roce 1737, kdy bosenští muslimové takřka sami porazili rakouskou armádu.
18

 Toto a jiná 

vítězství posilovala jejich vizi správců a obránců Bosny.  

 

Jejich výsadní pozice však začala narážet s příchodem modernizačních reforem v první 

polovině 19. století. Tyto reformy přinášely mimo jiné i zrovnoprávnění muslimů 

s nemuslimy.  Z tohoto důvodu nechtěli bosenští muslimové reformy přijmout, jelikož by toto 

opatření znamenalo výrazné omezení jejich vlivu na správu země. Bosenští muslimové proto 

požadovali, aby byla Bosna z těchto reforem vyňata, což však nebylo přijato. Toto odmítnutí 

se stalo podnětem k prosazení zájmů bosenských muslimů vojenskou cestou. Do svého čela si 

zvolili Husejna-kapetana Gradaščeviće, který navzdory dílčím úspěchům nedokázal turecké 

armádě dlouho čelit. Povstání bylo poraženo, ale k zavádění nových reforem nedocházelo. 

Z toho důvodu byla roku 1850 do Bosny poslána nová armáda, v jejímž čele stanul Omer paša 

Latas. Tato armáda zlomila zbývající odpor a zavedla reformy pomocí síly. Tímto byly 

definitivně ukončeny všechny další možné separatistické tendence. Navzdory těmto 

událostem, ke kterým došlo v Bosně na konci osmanské správy, kladný postoj k Osmanské 

říši u bosenských muslimů přetrval. Předmětem bosenského odporu bylo totiž primárně 

reformní hnutí a osoba Omera pašy Latase. O tomto postoji svědčí události z roku 1878, kdy 

z Bosny do Osmanské říše v důsledku rakousko-uherské okupace emigrovalo na 150 tisíc 

bosenských muslimů.
19

 

 

2.2 Formování národa Bosňáků 

 

Výše zmíněné historické okolnosti vedly ke specifické situaci na území dnešní BaH. 

Bosenští muslimové se totiž v následujícím historickém vývoji nikdy nedokázali ztotožnit se 

srbskými či chorvatskými národními programy, které se je až do druhé poloviny 20. století 

snažily neúspěšně získat. Po celou dobu se tato část obyvatelstva cítila primárně jako konfesní 

                                                 
17

 Bosenská šlechta, kapetani a ajani soustřeďovali ve svých rukou rozhodující moc. Viz HLADKÝ, Ladislav. 

Bosenská otázka v 19. a 20. století. Brno: Masarykova univerzita v Brně; Mezinárodní politologický ústav 

Masarykovy univerzity, 2005, s. 52. 
18

 Díky tomuto velikému vítězství Rakousko nevstoupilo do Bosny po dalších 140 let. Bosňácké sebevědomí a 

vlastenectví vzrostlo, jelikož si uvědomili, že Bosna je jejich země. Viz FILIPOVIĆ, Muhamed. Bosna i 

Hercegovina: najvažnije geografske, demografske, historijske, kulturne i politčke činjenice. Sarajevo: Compact, 

1997, s. 87. 
19

 IMAMOVIĆ, Mustafa. Historija Bošnjaka. Sarajevo: Bošnjačka zajednica kulture, 1998, s. 367-373. 
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skupina po vzoru osmanského milétu.
20

 V době druhé světové války byli bosenští muslimové 

komunisty uznáni jako komunita rovná Srbům i Chorvatům.
21

 Jednalo se však pouze o 

neformální proklamaci, která získala oporu v legislativě až v roce 1968. V tomto roce dosáhla 

muslimská komunisticky orientovaná inteligence toho, že byl tento národ pod označením 

Muslimové uznán jako šestý národ socialistické Jugoslávie. Toto uznání bylo úspěšné 

z důvodů mnohých změn, které zde v této době probíhaly. Z vrchních pozic jugoslávského 

vedení byli odstaveni konzervativní politici (především A. Ranković), kteří by jinak této 

změně bránili. K uznání národa Muslimů též přispěly obavy komunistického vedení z 

podobných národně motivovaných nepokojů, ke kterým docházelo v téže době v Chorvatsku, 

Slovinsku a Kosovu. Je tedy pravděpodobné, že tento ústupek byl vyměněn za stabilitu této 

svazové republiky.  Jugoslávie byla též důležitým členem Hnutí nezúčastněných, kde bylo 

množství muslimských zemí, přičemž ukázka vlastního národa Muslimů mohla zvýšit vážnost 

Jugoslávie.
22

  

 

Naplnění této legislativní změny bylo potvrzeno při sčítání lidu z roku 1971, ve kterém 

si již obyvatelé mohli vybrat vedle národností Srb, Chorvat a Jugoslávec rovnoprávnou 

kategorii Musliman. Výsledky sčítání lidu učinily z Muslimů nejpočetnější národ v BaH. 

Uznání Muslimů jako národa bylo potvrzeno i v nové ústavě z roku 1974, ve které bylo znovu 

explicitně deklarováno, že BaH je republikou Chorvatů, Muslimů a Srbů. Je však třeba zmínit, 

že ani tento akt nepřispěl k přílišnému národnímu uvědomění Muslimů. V bosenských 

městech docházelo ke smazávání etnických rozdílů v důsledku ekonomického rozvoje, vlažné 

religionizity a velkého počtu smíšených svazků.
23

 K národnímu uvědomění dochází až 

v průběhu bosenské války, kdy si tento národ v důsledku všeobecného růstu nacionalismu 

naplno uvědomil svoji odlišnost. V roce 1993 si Muslimové změnili označení na Bosňáky. 

Tento archaický termín byl upřednostněn, jelikož označení Muslim mohlo budit na Západě 

spojitost s islámským radikalismem. Dalším důvodem byla snaha doložit přímé spojení mezi 

národem Bosňáků a zemí, ve které žijí. Tento národ tvoří v současné době nejpočetnější 

složku (cca 50%) v post-daytonské BaH.
24

  

                                                 
20

 Obyvatelstvo se v Osmanské říši dělilo na základě konfese. Každá konfese měla svůj vlastní milet. 
21

 PINSON, Mark. The Muslims of Bosnia-Heregovina: Their Histroric Development from the Middle Ages to 

the Dissolution of Yugoslavia. Cambridge: Harvard University Press, 1996, s. 31, s. 144. 
22 

HLADKÝ, Ladislav, Bosenští Muslimové (Bosňáci) - proces vzniku národa. Historický obzor. 1997, roč. 8, č. 

5/6, s. 117. 
23 

FRIEDMAN, Francine. Bosnia and Harzegovina: Polity on the Brink. London: Routledge, 2006, s. 121-122. 
24 

Popis stanovništva, domaćinstava, kućanstava i stanova u Bosni i Hercegovini 2013 k 15. 10. 2013. Sarajevo: 

Federalni zavod za statistiku [Online].  2016 [cit. 2017-02-12]. Dostupný také z WWW: 

http://www.popis2013.ba/popis2013/doc/Popis2013prvoIzdanje.pdf 

http://www.popis2013.ba/popis2013/doc/Popis2013prvoIzdanje.pdf
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3. Soudobé vztahy BaH a Turecka 

 

3.1 BaH v poválečném období 

 

BaH se mezi léty 1992-1995 stala dějištěm jednoho z nejbrutálnějších konfliktů, který 

Evropa zažila od konce druhé světové války. Východiskem z této válečné situace se stala 

nedokonalá, avšak válku ukončující kompromisní dohoda ze 14. 12. 1995, která dostala 

přívlastek podle amerického města Dayton. Podstatou této mírové smlouvy byla skutečnost, 

že BaH zůstala formálně jednotným státem ve svých předválečných hranicích. Správa této 

země byla rozdělena mezi dvě entity a distrikt Brčko. Entitami s vysokým stupněm 

samosprávy jsou Federace Bosny a Hercegoviny a Republika srbská s územní rozlohou 51 % 

a 49 %. Hlavním politickým reprezentantem je tříčlenné předsednictvo složené z představitelů 

tří konstitutivních národů (tj. Bosňáků, Srbů a Chorvatů), kompetence tohoto orgánu je však 

stejně jako kompetence celé centrální vlády značně omezená. Celý systém politického 

uspořádání je natolik komplikovaný, že je mnohdy nazýván nejkomplikovanějším systémem 

světa.
25

 Daytonská dohoda byla kompromisem mezi Chorvatskem, Srbskem a BaH 

reprezentovanou bosňáckým vůdcem Alijou Izetbegovićem. To, že se ji podařilo podepsat, je 

výsledkem značného vyčerpání válčících stran a nátlaku ze strany USA.
26

 Na mírovém 

uspořádání BaH se podílelo mezinárodní společenství.  Vojenskou kontrolu nad dodržováním 

míru převzaly jednotky NATO, od roku 2004 vystřídané jednotkami EU. Mezinárodní dohled 

nad BaH má na starosti Vysoký komisař OSN. Tento reprezentant má za úkol kontrolovat, 

jestli bosenští politici jednají v souladu s Daytonskými dohodami.  

 

3.2 Současná BaH a její problémy  

 

Daytonský systém zaručuje spoluúčast na vládě třem konstitutivním národům. K tomu 

sice formálně dochází, ale na druhou stranu tento model do značné míry komplikuje situaci, 

                                                 
25

 NARDELLI, Alberto; DZIDIC, Denis; JUKIC, Elvira. Bosnia and Herzegovina: the world's most complicated 

system of government?.  Guardian [Online]. 8. 10. 2014 [cit. 2017-10-30]. Dostupný také z WWW: 

https://www.theguardian.com/news/datablog/2014/oct/08/bosnia-herzegovina-elections-the-worlds-most-

complicated-system-of-government 
26

 HLADKÝ, Ladislav. Bosenská otázka v 19. a 20. století. Brno: Masarykova univerzita v Brně; Mezinárodní 

politologický ústav Masarykovy univerzity, 2005, s. 344. 

https://www.theguardian.com/news/datablog/2014/oct/08/bosnia-herzegovina-elections-the-worlds-most-complicated-system-of-government
https://www.theguardian.com/news/datablog/2014/oct/08/bosnia-herzegovina-elections-the-worlds-most-complicated-system-of-government
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jelikož se představitelé těchto národů mohou vzájemně blokovat.  A za předpokladu, že 

v parlamentu dominují nacionalistické strany, které ve všem vidí ohrožení svého národa, se 

rozvoj země značně zpomaluje.  

Národnostní segregace je jedním z nejvýraznějších prvků dnešní bosenské společnosti. 

Mezinárodní společenství se sice pokoušelo prostřednictvím občanské společnosti o vytvoření 

tolerantní země, ale bez většího úspěchu. Společná bosenská identita prakticky neexistuje. 

Přesto je alespoň ze strany mladých vzdělaných Bosňáků, méně už Srbů a Chorvatů, tendence 

k bosenskému unitarismu pozorovatelná, nicméně je to celkem okrajová záležitost a 

nacionalističtí politici se snaží tuto identifikaci potlačit.
27

 BaH byla před válkou multietnickou 

společností, ze které toho v důsledku válečných události mnoho nezůstalo. V praxi to vypadá 

tak, že bosenské národy sice žijí v jednom státě, ale v národnostně čistých oblastech, což má 

za následek, že není potřeba žádné vzájemné interakce. Tuto izolaci dále prohlubuje 

protikladný výklad dějin či odlišné mediální zpravodajství. 

Válka v BaH měla obrovský vliv na její hospodářskou situaci, která se i řadu let po 

válce nedokázala dostat na předválečné hodnoty. I přes mohutnou finanční podporu ze strany 

mezinárodního společenství BaH neuspěla s oživením své ekonomiky. Je to proto, že samotný 

značně komplikovaný chod bosenského státu spotřebuje množství prostředků, nemluvě o 

špatných finančních investicích či o ztrátách v místní šedé ekonomice. Předválečná 

hospodářská odvětví, pokud nebyla zničena ve válce, nezvládala čelit konkurenci v nových 

mezinárodním společenstvím importovaných tržních podmínkách. Často se kvůli 

komplikované správě stávalo, že tato odvětví byla při privatizaci, podobně jako v jiných 

bývalých socialistických zemích, rozkradena, což ještě posílilo rozmach korupce a 

klientelismu v zemi. Tyto problémy mají za následek vysokou nezaměstnanost (okolo 40 %)
28

 

a emigraci značného počtu vzdělaných lidí do zahraničí.  

Důležitou událostí, která měla pomoci bosenské ekonomice, bylo podepsání asociační 

dohody s EU v roce 2008. Ta byla podepsaná navzdory skutečnosti, že BaH nesplňovala 

                                                 
27

 ŽÍLA, Ondřej. První poválečné sčítání v Bosně a Hercegovině. Porta Balcanica [Online]. 2013, č. 5 [cit. 2017-

12-04], s. 24. Dostupný také z WWW: https://digilib.phil.muni.cz/bitstream/handle/11222.digilib/135374/2 

PortaBalkanica_5-2013-2_6.pdf?sequence=1 
28

 Bosnia and Herzegovina Unemployment Rate. Trading Economics [Online]. 2017 [cit. 2017-10-30]. Dostupný 

také z WWW: https://tradingeconomics.com/bosnia-and-herzegovina/unemployment-rate 

https://digilib.phil.muni.cz/bitstream/handle/11222.digilib/135374/2%20PortaBalkanica_5-2013-2_6.pdf?sequence=1
https://digilib.phil.muni.cz/bitstream/handle/11222.digilib/135374/2%20PortaBalkanica_5-2013-2_6.pdf?sequence=1
https://tradingeconomics.com/bosnia-and-herzegovina/unemployment-rate
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předepsané podmínky.
29

 V roce 2008 se také začíná zmenšovat finanční podpora ze strany EU 

stejně jako celkový zájem Západu o BaH, který se přesunul ke Kosovu a Gruzii.
30

 

Primární strategií politických stran je důraz na ochranu zájmů jednotlivých národů 

BaH. Bosenským Srbům vyhovuje co nejvíce decentralizované pojetí bosenského státu. Jejich 

politické elity takřka samostatně spravují svoji entitu a centrální moc jim do toho příliš 

nezasahuje. O vytvoření vlastní entity usilují i představitelé bosenských Chorvatů, a to 

zejména proto, že nejsou ve společné Federaci BaH schopni čelit o mnoho početnějším 

Bosňákům. Volby vynášejí na první pozice stále především nacionalistické politiky, kteří 

mezi sebou tvrdě soupeří. Mnohdy je ohrožena i samotná územní celistvost BaH.  Vůdci 

Republiky srbské využívají hrozeb referenda o nezávislosti k vyhrocení už tak dost vážné 

situace. Avšak největší jejich motivací je zřejmě „pouhé“ získání politických bodů do dalších 

voleb. 

Navzdory tomu, že uběhlo více jak dvacet let od podpisu Daytonské smlouvy, zůstává 

BaH stále rozdělenou zemí. Nejvíce je to patrné v neustálých národnostních a politických 

rozepřích mezi třemi konstitutivními národy. V takovéto napjaté atmosféře již nezbývá příliš 

prostoru pro zlepšování hospodářských podmínek v zemi. Každá zahraniční pomoc je proto 

vítanou příležitostí, jak alespoň trochu vylepšit výsledky domácí ekonomiky a tím zklidnit 

napětí mezi národy. S touto zahraniční ekonomickou spoluprácí přichází Turecko, které se 

snaží v BaH navozovat nové vztahy v rámci své specifické politiky. 

 

3.3 Neoosmanismus 

 

Turecko bylo po vzniku republiky v roce 1923 budováno jako antiteze k Osmanské 

říši. Chtělo se od svého historického vývoje odříznout, jelikož reprezentoval „zpátečnickou a 

necivilizovanou orientální říši“. Za touto orientací Turecka stáli kemalističtí politici v čele s 

prvním tureckým prezidentem Mustafou Kemalem Atatürkem. Tito představitelé směřovali 

Turecko západním směrem a snažili se přeměnit orientální říši k evropskému vzoru. Jejich 

reformy se dotkly všech odvětví veřejného života od reformy jazyka a písma přes reformu 

                                                 
29

 Mezi nesplněné podmínky bylo uváděno např. neustavení jednotného ministerstvo vnitra či neexistence 

ministerstva zemědělství. Viz PELIKÁN, Jan ...[a kol.]. Státy západního Balkánu v uplynulém čtvrtstoletí a 

perspektivy jejich vývoje. Praha: Univerzita Karlova v Praze, Filozofická fakulta, 2016, s. 127. 
30

 Tamtéž. 
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v oblékání až po značnou kontrolu ekonomiky a vzniku laického státu.
31

 Ve své zahraniční 

politice bylo Turecko až téměř do konce 2. světové války neutrální. Primárním zájmem 

Turecka bylo udržet si svou územní suverenitu získanou mírovou smlouvou z Lausanne. 

Cílem proto nebylo navazování bližší spolupráce se svými bývalými balkánskými 

provinciemi, jelikož by tyto aspirace mohly být brány jako snaha o revizionismus. 

S balkánskými zeměmi uzavíralo Turecko smlouvy o přátelství (1925, království SHS) nebo 

smlouvy, které měly zajistit mír v regionu (1934, Balkánský pakt). Situace se změnila až 

s koncem 2. světové války a vznikem bipolárního světa. V této situaci se Turecko kvůli 

obavám z rostoucího mocenského vlivu SSSR přidalo k západnímu bloku. Ve vztahu 

k Jugoslávii v tomto období následovalo politiku USA. Z tohoto důvodu byl také podepsán 

druhý balkánský pakt mezi Jugoslávií, Tureckem a Řeckem, který měl chránit Jugoslávii před 

SSSR. V 60. a 70. letech dochází k postupnému navazování ekonomických a kulturních 

vztahů mezi Tureckem a Jugoslávií. Jedná se však o celkově marginální spolupráci, jelikož 

hlavní turečtí partneři se v této době nacházeli v západní Evropě a USA.
32

 

Nová geopolitická situace ve světě v 90. letech 20. století přispěla k revizi dosavadní 

politiky Turecka. Po zániku bipolárního světa se změnilo i turecké mezinárodní postavení, 

jelikož dostalo mnohem větší prostor k naplňování svých vlastních politických cílů. Důvodem 

této změny bylo to, že v této době na Balkán již příliš nedosahovala moc Moskvy a ani sem 

ještě nedorazil vliv Evropské unie. Změna proběhla i v samotném Turecku. To se odklonilo 

od politiky kemalismu a začalo liberalizovat své ekonomické prostředí. Do politiky se též 

začal navracet vliv islámu. Euro-atlantická spolupráce byla stále pro Turecko prioritou, ale 

nově naformulovalo i další směry své regionálně-velmocenské orientace. Od této doby se 

začíná zaměřovat na oblasti, které s ním sdílejí náboženskou víru (Blízký východ), historické 

dědictví (Balkán) a etnický původ (Kavkaz a střední Asie).
33

 

Za tímto novým směřováním stojí především bývalý turecký prezident Turgut Özal. 

Ten vrátil, po dlouhém období opovrhování osmanskou minulostí, Turecko ke svému 

historickému dědictví. Tento krok je spjat s výrokem, že dosah tureckého zájmu bude od 

                                                 
31
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32
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Jaderského moře až k Velké čínské zdi.
34

 Atatürkovo heslo zahraniční politiky - mír doma, 

mír ve světě - je stále principem turecké zahraniční politiky. A v souladu s ním jde i nový 

trend turecké politiky nazývaný neoosmanismus. Podstatou této doktríny je zvýšení 

ekonomické spolupráce, aktivní zahraniční politika a kulturní diplomacie v prostoru bývalé 

Osmanské říše. 

Slabé koaliční vlády a korupční skandály v 90. letech však neposkytly stabilní 

prostředí pro realizaci ekonomické části tohoto projektu. Z toho důvodu se začal nový směr 

výrazně uplatňovat až s volebním vítězstvím AKP (Strana spravedlnosti a rozvoje) v roce 

2002. Vize konkrétní spolupráce pro balkánské země v rámci politiky neoosmanismu byla 

představena tehdejším tureckým ministrem zahraničí Ahmetem Davutoğlu v článku A 

forward looking vision for the Balkans.
35

 Hlavní důraz této politiky je kladen na podobné 

hodnoty, které vznikly na základě společné historie v Osmanské říši. Tyto hodnoty mají 

pomoci ke vzájemnému porozumění. Mezi cíle patří aktivní politika řešící aktuální problémy 

stejně jako hledání nových ekonomických kontaktů a posilování těch existujících. V praxi by 

to mělo vypadat tak, že státy podporují své podnikatele a usnadňují jim vstup na zahraniční 

trh. Předpokladem této strategie je, že dobré ekonomické vztahy a vzájemné poznání povede i 

k dobrým politickým vztahům. Jedná se o pragmatickou politiku, která má za cíl vytvořit 

mírové a přátelské vztahy s okolními zeměmi.
 36

 

Balkán je pro Turecko klíčovou oblastí, a to z důvodu jeho kulturní blízkosti, která je 

patrná dodnes.
37

 Tuto skutečnost turečtí politici i podnikatelé velice často opakují a má to své 

výsledky. Balkánské státy turecké investice vítají, jelikož potřebují zahraniční investory. Pro 

Turecko byly balkánské země partnery, se kterými chtělo společně usilovat o vstup 

                                                 
34

 JOVANOVIĆ, Miroslav. The Economics of European Integration. Cheltenham; Northhampton: Edward Elgar, 

2013, s. 936. 
35

 DAVUTOĞLU, Ahmet. Vizija budućnosti za Balkan. SAM [Online]. 2011 [cit. 2017-10-30]. Dostupný také 
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36

 Tamtéž. 
37 
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do Evropské unie.
38

 Avšak po pozastavení přístupových rozhovorů přestává tento fakt hrát 

roli a Turecko si na Balkáně buduje vlastní politicko-ekonomické vztahy.
39

 

Konkrétní naplňování politiky neoosmanismu probíhá navazováním ekonomické 

spolupráce a nástroji soft power. Tento pojem je spojován s americkým profesorem Josephem 

Neyem, jehož definice soft power je nejčastěji používána. Ten tuto strategii definuje jako 

snahu jednoho subjektu v získání dalších subjektů nikoliv nátlakem, ale přitažlivostí svých 

stanovisek a postupným ztotožněním se s nimi. Je to přesný opak tzv. hard power, ve které 

používá subjekt k prosazení svých zájmů formu vyhrožování, zastrašování či finančního 

nátlaku. Mezi primární nástroje soft power patří: kultura, politické hodnoty a zahraniční 

politika.
40

 

 

3.4 Ekonomická spolupráce BaH a Turecka 

 

I přes politické proklamace nepatří Balkán z ekonomického hlediska pro Turecko mezi 

priority. Turecký export směřuje především do zemí EU, což je vidět i v pořadí zemí, kam 

vyváží své produkty. Mezi nejdůležitější turecké ekonomické partnery pro rok 2016 patřily 

Německo, Velká Británie, Irák a Itálie. Největším balkánským partnerem bylo toho roku 

Rumunsko, které obsadilo až patnáctou pozici. Signifikantní je však nárůst exportu z Turecka 

do BaH, který byl v roce 2001 okolo 30 mil. dolarů
41

 a v současné době činí 365 mil. dolarů.
42

 

Stejně jako Turecko má i BaH své hospodářství tradičně napojené převážně na země 

EU. Data ukazují, že se export z BaH do Turecka v roce 2015 nachází až na sedmém místě za 
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Německem, Itálií, Chorvatskem, Srbskem, Slovinskem a Rakouskem. Podobné je to i pro 

import, ve kterém je Turecko na osmém místě.
43

 

Turecko však svou činností v BaH převyšuje ostatní ve velikosti přímých investic, ve 

kterých se pravidelně v posledních letech umisťuje na čelních pozicích. Podle informací 

turecké ambasády investovalo Turecko v BaH od roku 1995 více jak jednu miliardu eur.
44

 

Turecké investice přicházejí do BaH ve zvýšené míře po roce 2000. Tento růst souvisí jednak 

s ekonomickým vzestupem Turecka, ale přispívá k tomu i nová ekonomická orientace 

Turecka, na jejímž základě byla uzavřena dohoda o volném obchodu mezi BaH a Tureckem 

z roku 2002. K dalšímu navyšování tureckých investic dochází po roce 2008, kdy EU snižuje 

finanční podporu BaH. Investice nejvíce směřují do odvětví telekomunikace, infrastruktury, 

energetiky, nemocnic, stavebnictví, bankovnictví, letectví a vzdělávání.
45

  

Pro zahraniční firmy byla BaH dlouho nestabilním tržním prostorem, na který se 

obávaly vstoupit. Na druhou stranu je pro firmy snazší dostat se na bosenský trh než na 

evropský, jelikož nemusí splňovat přísné evropské normy. S usnadňováním vstupu na 

bosenský trh pomáhá zahraničním firmám bosenská agentura FIPA, konkrétně se vstupem 

podnikatelů z Turecka pomáhá i turecká agentura BİGMEV. Mezi největší a nejznámější 

turecké firmy v BaH patří Ziraat Banka, Natron-Hayat, Şişecam Soda Lukavac, Bioil, Attila 

Constructions, Bosna-Et Holding a Zemana Ltd.  

První větší projekt turecké firmy v BaH dostal vzhledem ke svojí povaze i symbolický 

význam. Jednalo se totiž o rekonstrukci Starého mostu v Mostaru tureckou firmou Er-Bu-

Inşaat. Tato stavba je interpretována i jako most mezi Tureckem a BaH, který činí počátek 

vzájemné spolupráce.
46

  

Nicméně úplně prvním zahraničním kapitálem na území BaH byla turecká Ziraat 

Banka, která přišla do země již v roce 1997 a svou působnost od té doby značně rozšířila. 
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V současné době jsou její pobočky přítomny po celé BaH (viz příloha). Firma se snaží stát 

jednou z pěti největších bank na Balkáně a tím posilovat vazby regionu na Turecko.
47

 

Firma Natron-Hayat podniká v papírenském průmyslu. Jedná se o pobočku turecké 

Kastamonu Entegre. Působí v Maglaji od roku 2005 a zaměstnává okolo 1600 osob. Další 

firmou je Şişecam Soda Lukavac. Tato firma se zabývá chemickým průmyslem a taktéž 

dodává suroviny pro sklářský průmysl. Pod tureckým vlastníkem působí od roku 2006 a 

v současné době má cca 530 zaměstnanců. Bioil je dceřinou firmou turecké Illa Group, která 

se orientuje na výrobu slunečnicového oleje. Firma byla založena v roce 2015 a sídlí u města 

Doboj. Attila Constructions se zabývá stavebnictvím. Na bosenském trhu působí od roku 

2010 a specializuje se na výstavbu luxusních středisek jakým je např. Dema Resort nebo 

Konjic Mansions. Cílem je vybudovat areály, jejichž součástí budou hotely, supermarkety, 

luxusní vily, apartmány atd. Tyto stavby budou následně nabízeny zájemcům v zemích 

Perského zálivu. Společnost Bosna-Et Holding se sídlem v Sarajevu byla založena v roce 

2010 a působí na různých místech BaH. Zabývá se převážně živočišnou výrobou. Ve svém 

zaměření se jedná o největší podnik v BaH a její výrobky jsou exportovány primárně do 

Turecka z důvodu nižších nároků na kvalitu než v zemích EU. Poslední zmiňovanou firmou je 

Zemana Ltd., která funguje již od roku 2007 a její hlavní specializací je vývoj antivirových 

programů.
48

 

V roce 2008 koupily turecké aerolinky 49% podíl ve vlastnictví bosenských aerolinek, 

o 4 roky později však z důvodu nerentabilnosti tento podíl prodaly nazpět, přičemž v roce 

2015 došlo ke krachu celé firmy.
49

 Turecké firmy mají také např. přislíbenou spolupráci na 

velkých strategických projektech jako je dálnice z Bělehradu k Jadranskému moři, jejíž 

plánovaná trasa vede přes velkou část bosenského území.
50

 Plánuje se též plynovod z Turecka 

do Srbska, který by měl pokračovat i do BaH. Tento plynovod nabízí alternativní trasu pro 

transport zemního plynu z Ruska a Ázerbájdžánu na Balkán. 
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Z Turecka do BaH jsou nejvíce importovány následující produkty: paliva a oleje, 

stroje, elektrické spotřebiče, léčiva, motorová vozidla, potraviny, plasty a textilní výrobky.
51

 

Toto turecké zboží je pro bosenské spotřebitele - opět z důvodů mírnějších pravidel - cenově 

dostupnější než produkty z EU. 

Snaha o zvyšování vzájemných kontraktů je patrná při každé oficiální turecké 

návštěvě BaH. Součástí delegací jsou podnikatelé, jejichž prostřednictvím je uzavřeno 

množství bilaterálních smluv. V BaH pro tento účel též působí organizace, které sdružují 

turecké podnikatele a snaží se o rozvoj vzájemných ekonomických vztahů. Tyto organizace 

pořádají mnohá podnikatelská fóra, na kterých představují ekonomické možnosti v BaH. 

Jedná se např. o tyto subjekty: Rada zahraničních hospodářských vztahů (DEİK), Sdružení 

tureckých exportérů (TİM), Asociace nezávislých tureckých průmyslníků a podnikatelů 

(MÜSİAD)
52

 a Asociace průmyslníků a podnikatelů (TÜSİAD).
53

 

 

3.5 Turecká soft power v BaH 

 

3.5.1 Politika 

V 90. letech se Turecko podílelo na mírových jednáních o budoucnosti BaH. 

Přicházelo s vlastními návrhy řešení bosenského konfliktu, ty však nebyly přijímány, a proto 

se snažilo do BaH alespoň posílat materiální a odbornou pomoc. V bosenském konfliktu 

zastupovalo Turecko výhradně zájmy Bosňáků, za což si už v této době získávalo jejich 

značnou oblibu. Na jednáních NATO navrhovalo přímou intervenci, nicméně jeho hlas nebyl 

vyslyšen a Ankara se k větším krokům samostatně neodhodlala. Role Turecka se na 

mezinárodní scéně zvyšovala, jelikož bylo bráno jako sekulární země a spojenec Západu. 
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V některých oblastech se s ním však rozcházelo, a to např. když nesouhlasilo s embargem 

zbraní do BaH a bosenské muslimy i nadále vojensky podporovalo.
54

 

Po skončení války působili Turci nadále v mezinárodních jednotkách, které dohlížely 

na dodržování míru. Turecko je zásadním garantem bosenské nezávislosti a celistvosti a 

aktivně podporuje bosenské členství v EU a NATO. Pro lepší politickou spolupráci se 

Turecko též podílelo na vzniku několika organizací v jihovýchodní Evropě - Southeast 

European Cooperative Initiative, Stability Pact, South-East European Cooperation Process 

(SEECP) a NATO-led South East Europe Initiative.
55

 

V roce 2009 se BaH kvůli nestabilitě dostala do popředí tureckého zájmu. Dayton 

nenastolil fungující systém a po volbách v roce 2010 panovala v BaH velká krize 

při sestavování nové vlády. Toho využil bosensko-srbský politik Milorad Dodik a za účelem 

dalšího vyhrocení situace rozhodl o vyhlášení referenda, kde se mělo rozhodnout, zdali 

Republika srbská zůstane pod centrální vládou. V sázce byla jednota celé BaH. Z toho důvodu 

se i Turecko aktivně vložilo do vyjednávání a snažilo se přimět všechny strany ke 

konstruktivnímu dialogu. Uspořádalo několik trialaterálních setkání s představiteli BaH, 

Srbska nebo Chorvatska.  V dubnu 2010 byla podepsána Istanbulská deklarace, která změnila 

dosavadní vztahy mezi BaH a Srbskem. Bělehrad se zde zavázal, že uzná BaH v současných 

hranicích. Naopak Srbsko získalo větší tureckou podporu při jednáních s kosovskými Albánci. 

Dalšími úspěchy turecké diplomacie bylo to, že srbský parlament odsoudil zločiny vykonané 

ve Srebrenici a že se bosenský velvyslanec mohl vrátit do Bělehradu.
56

  

Blízké kontakty jsou mezi politiky bosňácké strany SDA a tureckými politiky. Bakir 

Izetbegović vyjádřil plnou podporu Recepu T. Erdoğanovi při prezidentské kandidatuře a 

dodal, že pokud bude Erdoğan zvolen, tak se stane prezidentem nejen Turecka, ale i BaH. Na 
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oplátku podpořil Izetbegoviće i Recep T. Erdoğan. Po tomto aktu začala turecká Ziraat Banka 

a státní turecká mediální společnost Anadolu Agency výrazně pomáhat Izetbegovićovi před 

prezidentskou kampaní. V osobě Bakira Izetbegoviće dokonce dochází k propojování politiky 

a byznysu. Za svého hlavního poradce si zvolil tureckého podnikatele s nábytkem Muzaffera 

Çileka.
57

 Známým se stal případ, ve kterém umírající Alija Izetbegović údajně říká svému 

synu Bakiru, že osud BaH a Bosňáků dává do rukou tureckému premiéru Erdoğanovi.
58

 

Proturecké výroky nejsou neobvyklé ani mezi dalšími bosňáckými intelektuály, např. Mustafa 

Cerić, bývalý velký muftí BaH, prohlásil: „Turecko je naší matkou, tak jako tomu vždy bylo, a 

tak tomu i zůstane.“
59

 

3.5.2 Kulturní diplomacie 

Většina zemí na světě se snaží šířit povědomí o svém jazyku, historii a kultuře. 

K těmto účelům slouží kulturní centra a instituty. Naší zemi reprezentují Česká centra, 

Německo Goethe instituty, Čínu Konfuciovy instituty atd. Turecko v tomto ohledu není 

výjimkou. Pro propagaci svojí kultury využívá Yunus Emre instituty, s jejichž budováním 

začalo v roce 2007. Tyto instituty se zaměřují na zlepšování vztahů mezi Tureckem a 

ostatními zeměmi, výuku turečtiny (viz příloha), ale i na další kulturně propagační činnosti a 

vědecké výzkumy. Pořádá akce jako promítání filmů, křesty knih, výstavy atd. Yunus Emre 

institut také podporuje vydávání knih, a proto je možné si odnést bezplatně řadu knih na 

turecká témata. V současné době má tento institut pobočky ve čtyřiceti zemích světa a 

můžeme jej nalézt ve většině zemí Balkánu (BaH, Albánii, Kosovu, Makedonii, Chorvatsku, 

Srbsku a Rumunsku). V samotné BaH se nachází tři jeho centra, a to v Sarajevu, Mostaru a 

Fojnici.
60

  

Významné zastoupení mají v BaH turecké vzdělávací instituce. Až do nedávné doby 

zde působily tři turecké univerzity.
61

 Mezinárodní univerzitu Burch však již nemůžeme 

považovat za tureckou. Byla založena organizací Bosna SEMA Educational Institutions 
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v roce 2008, po osmi letech svého působení byla prodána americké společnosti Global Invest 

LLC. Důvodem tohoto prodeje bylo směřování univerzity Burch, jejíž vlastník, společnost 

Bosna SEMA, se inspiroval organizací Hizmet, která má přímé vztahy s hnutím Fetulaha 

Gülena.
62

 Toto hnutí bylo obviněno z pokusu o převrat v Turecku v červenci 2016 a od té 

doby jsou všichni sympatizanti tohoto hnutí pronásledováni. Toto opatření turecké vlády mělo 

dosah až v BaH. Příčinnou jsou blízké vztahy mezi bosňáckými a tureckými politiky. Ti byli 

schopni vyvinout dostatečně velký tlak na své bosňácké kolegy a jejich prostřednictvím tak 

nedovolili fungování univerzity za stávajících podmínek.
63

 Vzdělávacích center s návazností 

na Fetulaha Gülena je okolo 1000 a působí ve 150 zemích světa. V BaH můžeme konkrétně 

nalézt další centra v Bihaći, Zenici, Tuzle a Mostaru. Gülenovi příznivci se nezaměřují pouze 

na vysokoškolské studium, ale poskytují i středoškolské, základní a předškolní vzdělávání. 

Vybírají si většinou zájemce z chudších poměrů, kterým bezplatně poskytnou možnost 

kvalitního vzdělávání. Kritici tvrdí, že si tímto získávají podporu pro své hnutí. Krom 

běžných předmětů se na školách vyučuje i etika a je kladen důraz na dodržování přísných 

náboženských pravidel, např. povinné modlitby a segregace chlapců a dívek.
64

   

Další univerzitou je Mezinárodní univerzita Sarajevo (IUS). Ta je protipólem již 

zmíněného Burchu. Založili ji totiž turečtí podnikatelé blízcí prezidentu Erdoğanovi.
65

 

Univerzita zahájila svou činnost v akademickém roce 2004/2005. Podle webových informací 

se univerzita snaží stát regionálním pojítkem mezi Východem a Západem. Dále má sloužit 

jako most mezi Tureckem a BaH, které má pomoci se zlepšováním vzdělávání.
66

  

IUS i Burch se prezentují jako mezinárodní univerzity. Tomu odpovídá i složení 

učitelského sboru a studentstva. Můžeme zde najít učitele a studenty z afrických, asijských i 
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evropských zemí. Avšak hlavní základnu na obou univerzitách tvoří učitelé a studenti z 

domovského Turecka.
67

 

S tématem tureckých univerzit souvisí i téma stipendií, které Turecko vydává pro 

zahraniční studenty od roku 1990. Nejvíce podporovány jsou turkické země z bývalého SSSR 

a balkánské země. Jedná se o nejvýhodnější stipendia, kterých mohou studenti z regionu 

dosáhnout.
68

 

Na rekonstrukci náboženských objektů se podílí turecká instituce Diyanet. V Turecku 

má Diyanet na starosti veškerý náboženský život. V minulosti byla jeho působnost dost 

omezována, ale s příchodem AKP se dočkala výrazné politické i finanční podpory, o čemž 

svědčí i její zahraniční angažmá. V BaH se podílela na obnově mešit v Goražde, Olovu, 

Banjaluce a Tešanji. Především však rekonstrukce mešity Ferhadije v Banjaluce přilákala 

velkou pozornost. Tato mešita se nachází v Republice srbské a její rekonstrukci je přikládán 

symbolický význam smíření mezi národy. Dokončení přilákalo na deset tisíc lidí a přítomni 

byli i vysocí političtí a náboženští činitelé jako Ahmet Davutoğlu, Bakir Izetbegović, Milorad 

Dodik a hlavní představitelé islámu, katolíků a pravoslaví v BaH.
69

 

Podpoře převážně muslimských oblastí BaH se věnuje také turecká mezinárodní 

rozvojová agentura TİKA. V BaH působí již dvacátým rokem a za tu dobu zrealizovala okolo 

osmi set projektů (viz příloha). Mezi priority této agentury patří vzdělávání a zdravotnictví. 

Podílí se zejména na opravách škol, nemocnic, knihoven a historických památek, např. oprava 

nemocnice v Goražde a mostů v Konjici či Višegradu.
70

 Její přítomnost je nejvíce vidět ve 

velkých městech, kde je největší mediální pozornost věnována rekonstrukcím osmanských 

staveb.
71

 Její působení je však patrné i v malých bosňáckých vesnicích, při opravách místních 

škol. Tato organizace je však kromě své rozvojové pomoci též spojována s různými 
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islamistickými organizacemi a je obviňována z celkové propagace islámské agendy ve 

světě.
72

 

Další složkou soft power strategie je zřizování poboček tureckých médií v Sarajevu. 

V BaH i jiných balkánských zemích vysílá stanice TRT Avaz, která přináší kulturní programy 

i denní zprávy v místních jazycích. Sídlí zde také Anadolu Agency, turecká zpravodajská 

služba, která informuje ve třech jazycích o dění v Turecku pro místní a naopak o dění na 

Balkáně pro Turky. Jedná se však o média, která jsou vlastněna a kontrolována státem, což 

má za následek, že jejich zpravodajství je do velké míry tendenční.  

Dále probíhá navazování kontaktů mezi tureckými a bosenskými městy a vznikají 

různé bilaterální projekty. Nepřehlédnutelnou ukázkou této spolupráce jsou turecké autobusy 

a tramvaje v sarajevských ulicích. Ty představují pro sarajevskou hromadnou dopravu 

znatelnou modernizaci vozového parku, jelikož dosavadní dopravní prostředky jsou již ve 

značně opotřebovaném stavu. Nicméně jejich přizpůsobení místním poměrům není příliš 

zajištěno, jelikož se pokyny pro přepravu uvnitř tramvaje dají přečíst pouze v turečtině a 

seznam zastávek odpovídá zastávkám tureckého města Konya (viz příloha).
73

 

Důležitým rysem pro sbližování národů Turecka a BaH se též stalo zavedení 

bezvízového styku. Tuto politiku zavedlo Turecko se všemi zeměmi Balkánu s výjimkou zemí 

Evropské unie. Toto opatření vedlo ke zvýšení pohybu osob a mezi léty 2000 a 2011 se počet 

Bosňanů přijíždějících do Turecka téměř zdvojnásobil. V neposlední řadě k vzájemným 

dobrým vztahům patří i značná oblíbenost tureckých filmů a seriálů v BaH.
74

  

 

3.6 Nebezpečí neoosmanismu 

 

Politika neoosmanismu s sebou přináší i značná rizika. BaH je stát, ve kterém žijí tři 

národy, přičemž bosenští Chorvaté a Srbové nazírají na spolupráci s Tureckem se značnými 
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obavami. Tyto obavy se zakládají na odlišných interpretacích historického působení Turků na 

Balkáně, který je u křesťanských národů velmi odlišný od muslimských. Nacionalistické 

narativy z 19. století jsou u těchto národů ve výkladu historie stále přítomny. Turci jsou líčeni 

jako odvěcí nepřátelé, proti kterým se vedly boje na život a na smrt. Stejně tak se Turkům 

vytýkají mnohé problémy, kterými je dnešní Balkán poznamenán (zaostalost, korupce, 

nedochvilnost atd.). 

Ústřední postavou balkánské protiturecké rétoriky je orientalista a bývalý srbský 

ambasador v Turecku profesor Darko Tanašković,
75

 jehož rétoriku přebírá i vůdce bosenských 

Srbů Milorad Dodik. Ti Turecko podezřívají z „tajných plánů“ a v paměti mají tureckou 

podporu Bosňáku z 90. let. Mezi jejich prohlášeními se objevuje kritika tureckého zasahování 

do vnitřních bosenských záležitostí a obviňují jej ze snahy o narušování dosavadního pořádku 

v BaH. Jedná se především o podezření, že Turecko usiluje o vytvoření bosenského 

islámského státu, který pohltí menší národy.
76

 M. Dodik k tomuto pronesl: „Turecko 

vypracovalo akční plán, který má zachovat jednotu Bosny a Hercegoviny, nicméně ve 

skutečnosti je jeho cílem prosadit princip centrální vlády a vytvoření unitárního státu.“
77

 

Tento a další výroky vycházejí z opakovaných tureckých postojů podporující jednotu země a 

kritizující separatistické tendence v BaH.
78

 Bývalý turecký prezident Abdullah Gül na 

návštěvě BaH řekl: „Pokračujeme v našem úsilí chránit suverenitu, politickou jednotu a 

teritoriální integritu Bosny a Hercegoviny.“
79

 Pro Srby a Chorvaty jsou tyto projevy těžko 

přijatelné, jelikož jsou v rozporu s jejich vlastním požadavkem, kterým je srbské vyhlášení 

nezávislosti Republiky srbské a chorvatské utvoření třetí entity v rámci BaH.
80

 Důležité je 

poznamenat, že v této politice odmítání spolupráce s Tureckem nemá Republika srbská 
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podporu sousedního Srbska, které s Tureckem vede vlastní blízké ekonomicko-politické 

vztahy. 

Nicméně argumenty o upřednostňování muslimů při navazování vztahů v BaH se zdají 

být pravdivé. Turecko se zaměřuje především na Bosňáky,
81

 jelikož ti spolupráci s Tureckem 

podporují a nejsou zatíženi historickými předsudky. Ani mezi Bosňáky však není podpora 

turecké politiky jednotná, jelikož i mezi nimi se nalézají lidé, kteří podporují proevropské 

směřování BaH.
82

 Další bod, který dává kritickým hlasům za pravdu je skutečnost, že se 

Turecko aktivně podílí na posilování kontaktů s arabskými zeměmi na Blízkém východě, což 

je pozoruhodné, jelikož s nimi dlouhá desetiletí nemohla najít společnou řeč. Tato politika 

může v zahraničí vyvolávat obavy z islamizace Turecka a z vedení promuslimské politiky. 

Situaci rozhodně neusnadňují ani emotivní výroky: „Přísahám na Alláha, pokud by se někdo 

nějak dotkl Bosňáků, bude mít proti sobě sto milionů Turků“ či „Nedivte se, pokud se turecká 

válečná loď objeví v Neumu“.
83

 Toto je údajný citát R. T. Erdoğana, zveřejněný srbskými 

médii. Turecká strana ovšem tvrdí, že se jedná o vymyšlený výrok. Výsledek je ovšem jediný: 

další posilování vzájemných antagonismů. 

Jedná se o nebezpečnou situaci. Turecko ani Republika srbská nerespektují výsledky 

Daytonského míru a navíc spolu vůbec nekomunikují, jelikož bosensko-srbští politici všechna 

jednání s Turky odmítají. Turecko v tomto ohledu nevolí politiku, která by byla v souladu s 

politikou neoosmanismu. Upřednostňuje jedny před druhými a nerespektuje skutečnost, že 

BaH není pouze zemí Bosňáků. Tato politika může vést k dalšímu ohrožení křehké stability, 

na které je BaH postavena.  
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4. Turecká komunita v Sarajevu po roce 1995 

 

4.1 Terénní výzkum 

 

Za místo svého výzkumu jsem si vybral Sarajevo. Hlavním důvodem tohoto výběru 

byl můj předpoklad, že zde bude největší koncentrace tureckých příslušníků. Vyhledávání 

respondentů probíhalo přímo na místě více způsoby: emailovou komunikací s Yunus Emre 

Institutem, osobní návštěvou katedry turkologie na Filozofické fakultě či katedry demografie 

na Fakultě politických věd. Výsledkem bylo vždy odkázání na tureckou ambasádu, od které se 

mi ani po opětovných pokusech nedostalo odpovědi. Od místní spolupracovnice Anadolu 

Agency jsem měl přislíbeny kontakty na zástupce v Sarajevu působících tureckých institucí. 

Posléze se ovšem ukázalo, že tito státní zaměstnanci musí mít podle jejich slov pro 

poskytování rozhovorů povolení od ambasády. Po tomto neúspěchu u tureckých institucí jsem 

navázal spolupráci s místními studenty z IUS, kteří se ukázali nejlepším prostředkem 

k získávání kontaktů. 

Při vyhledávání respondentů jsem uplatňoval dvě kritéria. Prvním kritériem bylo, aby 

byli turecké národnosti, druhým aby v BaH dlouhodobě pracovně působili. U těchto lidí jsem 

předpokládal, že budou tvořit základ místní turecké komunity. Z tohoto důvodu jsem 

nezahrnul mezi respondenty studenty místních „tureckých“ univerzit, jelikož jsem se 

domníval, že jejich jedinou motivací bude dokončení studia bez ambice posléze setrvávat v 

BaH. 

Pro svůj výzkum jsem zvolil kvalitativní formu výzkumu, kterou jsem upřednostnil 

před kvantitativní.  Důvodem této volby byl předpoklad, že forma rozhovoru a možnost 

operativního rozvíjení výzkumných otázek lépe vyhoví mému záměru. Dále jsem si nebyl jist, 

zdali by se mi povedlo najít dostatečný počet respondentů a jaká by byla jejich ochota detailně 

odpovídat na anketní otázky. Při rozhovorech jsem používal polostrukturovaný dotazník, 

jehož součástí bylo 24 otázek. Ty jsem však bral pouze jako podkladový rámec, který má 

poskytovat dostatek prostoru k otevřenějšímu dialogu. 

K získání dat pro výzkum jsem používal především metodu interview a pozorování. 

Formu interview jsem uplatňoval v komunikaci se samotnými respondenty, ale i se studenty 

„tureckých“ univerzit a lidmi netureckého původu, kteří mají nějakým způsobem blízko k 
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tématu výzkumu. Rozhovory s tureckými respondenty jsem pro potřeby následné analýzy 

nahrával ve formě audiozáznamu. S účastníky výzkumu jsem se scházel především v jedné 

z tureckých čajoven na Baščaršiji či v areálech „tureckých“ univerzit. Metodu pozorování 

jsem používal dennodenně. Snažil jsem se aktivně vyhledávat a dávat do spojitostí veškeré 

skutečnosti odkazující k Turecku, na které jsem během svého tříměsíčního pobytu narazil. 

Konkrétně jsem chodil na akce pořádané Yunus Emre Institutem, navštěvoval jsem „turecké“ 

univerzity, turecké podniky a všímal jsem si míst v sarajevských ulicích s nějakým vztahem k 

tureckému působení - rekonstrukce budov financované z Turecka, turecké vlajky ve městech, 

výskyt tureckých firem atd. Jednotlivé poznatky jsem analyticky zpracoval a shromážděná 

data jsem se metodou dedukce snažil dát do souvislostí s nastíněnými teoriemi předešlých 

kapitol. 

Mými respondenty bylo 12 mužů ve věku 30-60 let.  Jazyky pro vedení rozhovorů 

byly tři: angličtina, bosenština a turečtina. Pokládané otázky byly následující: 

 Jak dlouho už žijete v Sarajevu? 

 Jaké je Vaše zaměstnání? 

 Ve které části města žijete? 

 Bylo zaměstnání jediným důvodem, proč jste odešel do Sarajeva? 

 Učíte se/učil jste se bosensky? Pokud ne, jak se dorozumíváte? 

 Zajímá Vás bosenské dění? Tím je myšlena politika, kultura, sport atd. 

 Máte bosenské přátele v Sarajevu? 

 Máte turecké přátele v Sarajevu? 

 Trávíte více času s Bosňáky nebo Turky? 

 Navštívil jste i jiná místa v BaH? Která? 

 Navštívil jste jiné balkánské země?  

 Z jakého důvodu je Vám BaH bližší než ostatní země? 

 Jaká jsou Vaše hobby?  

 Na Ilidži jsou dvě „turecké“ univerzity, IUS a Burch. Co si o nich myslíte? 

 Jaká jsou zaměstnání v Sarajevu působících Turků a kolik jich zde žije, co si myslíte? 

 Jak byste Vy osobně ohodnotil vztahy mezi Turky a Bosňáky v Sarajevu? 

 Jaké jsou podle Vás mezinárodní vztahy Turecka a BaH? 

 Odkud pocházíte z Turecka? 

 Jaké bylo Vaše zaměstnání v Turecku? 
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 Máte rodinu v Turecku?  

 Žije někdo z Vaší rodiny v BaH? 

 Navštěvujete Turecko? 

 Plánujete se vrátit do Turecka? 

 Co jste studoval v Turecku? 

 

Tyto otázky jsem však pro potřeby výzkumu seskupil do 7 okruhů. V těchto okruzích 

jsem se snažil lokalizovat určité aspekty turecké komunity. Těmito okruhy jsou:  

 bydliště – do které části města je komunita soustředěna 

 počet – kolik příslušníku se v Sarajevu, popř. v BaH vyskytuje 

 důvod migrace – proč se rozhodli opustit Turecko 

 zaměstnání – v jakých odvětvích pracují 

 IUS a Burch – pohled na „turecké“ univerzity 

 vztah k BaH – integrace a zájem o BaH 

 délka pobytu v BaH – trvalý x dlouhodobý 

 

4.2 Výstupy terénního šetření 

 

4.2.1 Bydliště 

Nejčastěji udávaným místem pobytu mých respondentů bylo sarajevské předměstí 

Ilidža. Respondenty bylo často s humorem zmiňováno, že koncentrace Turků je zde tak 

vysoká, že se Ilidži přezdívá „turecká čtvrť Sarajeva“. Ilidža je lázeňské předměstí vzdálené 

okolo desíti kilometrů od centra Sarajeva. Místo má již značně venkovský charakter, ale 

přesto nabízí turisticky atraktivní zázemí. A to zejména díky místnímu lázeňskému areálu a 

přírodní zajímavosti Vrelo Bosne. Tyto dva cíle přitahují množství turistů z arabských zemí a 

z Turecka, ale populární jsou i mezi místními. V minulosti byla Ilidža obývána většinově 

srbským etnikem. V 90. letech byli Srbové v důsledku válečných událostí nucení odejít. 

V současné době zde již téměř nežijí a vrátit se nehodlají nebo nemohou. Zdejší pozemky jsou 

však stále převážně v jejich vlastnictví. Tato skutečnost může být důvodem proměny Ilidži, 

jelikož tito lidé nemají velký problém výhodně prodat zdejší pozemky tureckým (a arabským) 

investorům. Dalším důvodem koncentrace cizinců v tomto místě budou zřejmě zdejší 
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„turecké“ univerzity. Studenti a profesoři tu přebývají z důvodu blízkosti univerzit. Tyto 

důvody s sebou přináší další rozvoj turecké komunity na Ilidži, vznikly a vznikají tu 

restaurace, kavárny, obchody, hotely a další služby. V těchto podnicích se podávají primárně 

turecké produkty a menu je zde možné obdržet vedle bosenštiny i v turečtině. Zákazníky tvoří 

z velké většiny právě Turci.   

4.2.2 Počet 

Dříve zmíněný Coleův odhad z roku 2011 se pohybuje okolo hodnoty padesáti tisíc 

osob. Tuto informaci o velikém počtu tureckých příslušníků jsem na základě terénního 

výzkumu nedokázal ověřit. Příznačné reakce se mi dostalo na katedře turkologie: „Všichni si 

myslí, že zde žije hodně Turků, ale ve skutečnosti tu jsou jen turečtí studenti a turisti“. Podle 

turkologů zde dlouhodobě pracuje pouze zhruba deset procent Turků z celkového počtu  

tureckých příslušníků žijících v BaH, zbytek tvoří studenti „tureckých“ univerzit. Tuto 

skutečnost mi potvrzovali i moji respondenti a jejich nejčastější odhady se pohybovaly kolem 

počtu pěti tisíc osob, přičemž sem zahrnovali i studenty.   

Ministerstvo obrany BaH vydává každoročně zprávu o migraci, ve které uvádí celkový 

počet udělených přechodných a trvalých pobytů. Podle tohoto zdroje dostalo v roce 2016 

status přechodného pobytu celkem 2727 Turků a 75 obdrželo trvalý pobyt.
84

 V četnosti 

přechodných pobytů drží Turci prvenství, následováni jsou Srby a Chorvaty. V kategorii 

udělených trvalých pobytů pro rok 2016 patří Turkům až třetí místo za Číňany a Chorvaty.  

Tato data též potvrzují předešlou domněnku z katedry turkologie o četnosti zastoupení 

studentů v turecké komunitě.  Povolení k pobytu v BaH z důvodu vzdělávání získalo 2082 

osob čili 76% z celkového počtu. Dalších 323 osob obdrželo povolení k pobytu na základě 

zaměstnání, zbylí pak z důvodu sjednocování rodin (314), humanitárních důvodů (3) a jiných 

důvodů (5). Největší nárůst turecké komunity v BaH byl zaznamenán v roce 2009, kdy počet 

udělených pobytů příslušníků vzrostl z hodnoty okolo 600 osob k hodnotám blízkým 1400.
85

 

Z dokumentu je patrno, že hlavním důvodem těchto nově příchozích bylo vzdělávání, což 

logicky souvisí s rostoucím ohlasem tureckých univerzit. Tato data však neodpovídají na 

otázku celkového počtu tureckých příslušníků v BaH. 

                                                 
84

 Migration Profile for the Year 2016. Ministry of Security of Bosnia and Herzegovina [Online]. April 2017 

[cit. 2017-11-26]. Dostupný také z WWW: 

http://www.msb.gov.ba/PDF/MIGRATION_PROFILE_2016_2ENG.pdf 
85

 Migration Profile for the Year 2009. Ministry of Security of Bosnia and Herzegovina [Online]. March 2010 

[cit. 2017-11-26]. Dostupný také z WWW: 

http://www.msb.gov.ba/PDF/MIGRATION_PROFILE_2009_ENG.pdf 

http://www.msb.gov.ba/PDF/MIGRATION_PROFILE_2016_2ENG.pdf
http://www.msb.gov.ba/PDF/MIGRATION_PROFILE_2009_ENG.pdf


34 

 

4.2.3 Důvod migrace 

Většina mých respondentů potvrdila, že jsou tu primárně kvůli zaměstnání. Pouze 

respondent č. 2, 3 a 12 uvedli, že sem přijeli kvůli studiu. Respondent č. 2 dokončil IUS a 

z důvodu svatby s místní ženou zde i začal pracovat. Respondenti č. 3 a 12 mi sdělili, že sem 

sice chtěli jet studovat, ale byli špatnými studenty a studium nedokončili. Nicméně však 

využili potenciálu, který turecká komunita v Sarajevu nabízí a začali s poskytováním služeb, 

tj. kavárenství, průvodcovství. S otázkou partnerských vztahů mezi tureckými studenty a 

místními dívkami jsem se setkal i mezi studenty IUS. V obou případech však dotyční byli 

rozhodnuti po skončení studia BaH opustit a z důvodu lepší ekonomické situace přesídlit do 

Turecka. 

4.2.4 Zaměstnání 

Turecká strategie neoosmanismu se odráží ve výběru zaměstnání mých respondentů. 

Setkal jsem se se zástupci byznysu, s učiteli zdejších „tureckých“ univerzit, s architektem, 

opravujícím osmanské historické budovy i s průvodcem, který provádí početné skupiny 

tureckých turistů. Mezi další respondenty patřili majitel čajovny a holič. Dále jsem 

se pokoušel sejít se zástupci tureckým médií, Yunus Emre institutu i ambasády, k tomuto 

setkání ovšem z výše uvedených důvodů nedošlo. 

Turečtí podnikatelé, konkrétně resp. č. 5 a 6, působí primárně ve stavebnictví, ale 

kromě toho v Sarajevu provozují i síť tureckých restaurací. Ve stavebnictví se věnují výstavbě 

luxusních rezidencí u města Tarčin. Tyto rezidence jsou primárně určeny pro Araby 

z Perského zálivu (viz příloha), dále se staví pro Turky a jiné zahraniční subjekty, zakázky od 

místních téměř neexistují. Podnikání v BaH si pochvalují, jelikož je o jejich činnost zájem a 

situace je zde stabilní. Pochvalují si taky spolupráci s místními lidmi, a to proto, že jsou podle 

jejich slov přátelští a navíc není problém najít Bosňáky, kteří mluví turecky. Z těchto důvodů 

plánují v BaH zůstat po dobu dalších deseti let. Resp. č. 6 má zkušenosti i s podnikáním 

v Makedonii, nicméně kvůli tamní nestabilitě odešel podnikat do BaH, kde jsou podle jeho 

slov mnohem lepší podmínky. Resp. č. 5 si uvědomuje problémy, které jejich činnost může 

přivodit. Říká totiž, že si ze země převážně jen berou a nepodílí se na zlepšení ekonomické 

situace místních obyvatel. To může podle něj posléze vést k tomu, že se sympatie místních 

k Turkům začne vytrácet. Skutečnost, že turečtí podnikatelé mají v BaH milionové zisky, 

uvádí i resp. č. 3.  
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Podle mého názoru tato podnikatelská činnost poukazuje na problémy, které mohou 

vzniknout v zemích, jako je BaH. Tato země není připravena na bohaté arabské investory, pro 

které Turci levně vykoupí a vybudují vilové čtvrti a posléze je Arabům s velkým profitem 

prodají. BaH není schopna nastavit takové podmínky pro podnikání, které by zajistily 

udržitelný rozvoj respektující zájmy místních na jedné straně i zahraničních investorů na 

straně druhé. Dochází tak možná k využívání nefunkčnosti BaH jako státu k podnikatelským 

záměrům. V praxi to vypadá tak, že vedle bosenských vesnic vznikají paralelní vilové čtvrti, 

kam není možné svobodně vstoupit a jejichž vlastníky jsou převážně Arabové.
86

 

Na druhou stranu se nedá souhlasit s tvrzením resp. č. 5, že by turečtí podnikatelé 

nedávali místním práci. Na základě předešlé kapitoly je patrné, že Turci poskytují pracovní 

příležitosti, je jen otázkou, jestli naplňují veškerý potenciál a kolik jim za ni platí.  

Respondent č. 2 se podílí na opravě historických budov v BaH. Mezi jeho projekty 

patří např. dům známé bosenské osobnosti Alije Đerzeleza (viz příloha). Resp. č. 12 je 

turistický průvodce. Má cestovní kancelář, která plánuje zástupům návštěvníků z Turecka 

celodenní programy, které zahrnují i návštěvy tureckých podniků ve městě. Toto souvisí s 

činností resp. č. 3, který provozuje tureckou čajovnu na Baščaršiji.  Čajovna je k nerozeznání 

s podobnými podniky v Turecku. Osobně tvrdí, že jeho čajovnu navštěvují z 80% Turci, 

z čehož polovina jsou turisti a polovina místní Turci. Nutno podotknout, že během svých 

početných návštěv jsem tam však nikdy žádný jiný jazyk kromě turečtiny neslyšel. Těchto 

podniků je v centru města veliký počet. Podniky jsou rozeznatelné na první pohled, jelikož 

obsahují nějaký odkaz k Turecku nebo je jejich název v turečtině samotné. Jedná se převážně 

o čajovny, nargile bary
87

 a kebab restaurace rychlého občerstvení. Podle mého názoru tyto 

podniky reagují na poptávku po tureckých produktech, jelikož místní Turci i turečtí turisté 

podle resp. č. 3 preferují domácí prostředí.  

4.2.5 IUS a Burch 

Obě tyto univerzity se nacházejí jen pár metrů od sebe na sarajevském předměstí 

Ilidža. Jejich činnost se ovšem neomezuje pouze na vzdělávání, ale souvisí taktéž s politickým 

soubojem, který se v dnešní době v Turecku vede. Jak už bylo řečeno v předchozí kapitole, 

IUS má blízko k současnému režimu pod vedením AKP, naopak Burch byla až donedávna v 
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 ARNAUTOVIĆ Marija, POTUROVIĆ Midhat. 'Sarajevo Resort', arapska investicija u Oseniku. Radio 

Slobodna Evropa [Online]. 8. 11. 2016 [cit. 2017-11-26]. Dostupný také z WWW: 

https://www.youtube.com/watch?v=v_8z6ZZBSd8 
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 Výraz nargile pochází z turečtiny a pojmenovává vodní dýmku. 
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napojení na duchovního vůdce Fetulaha Gülena. Tato ideologická diverzita se projevila i ve 

výpovědích mých respondentů a dalo se na něm rozpoznat, jak se k tomuto problému staví.   

IUS působí velice moderním dojmem co do vzhledu i do výbavy, zároveň je však 

zcela znatelná její architektonická inspirace v islámském stavitelství (viz příloha), jelikož její 

zevnějšek zejména vchodový portál nápadně připomíná mešitu. V minulosti byla prostředkem 

pro mladé věřící Turkyně jak vystudovat, a přitom nemuset odložit šátek. V Turecku bylo 

totiž až do nedávné doby nošení šátku na univerzitách zakázáno. Pro náboženské účely byla v 

areálu univerzity zřízena i mešita s minaretem, který byl ovšem odmontován a jeho zbytky 

jsou dodnes zakryty. Podle bosenských zákonů nesmí být takovýto náboženský symbol 

součástí vzdělávací instituce.  Názory respondentů na působení IUS byly veskrze pozitivní. 

Zejména učitelé z této univerzity hovořili o pomoci a civilizačním poslání, které poskytují 

chudé a zaostalé zemi. Tento jejich názor však úplně nesouzní s proklamacemi o turecko-

bosenském bratrství. Spíše poukazuje, o jaký typ vztahu se ve skutečnosti může jednat. Tedy 

vztah, který je popsán ve slavném citátu Mustafy Ceriće, ve kterém se hovoří o Turecku jako 

o matce BaH. Respondent č. 8 o IUS mluvil jako o nejlepší univerzitě na Balkánu. Není 

ovšem jisté, jak k tomuto názoru dospěl, jelikož jeho zkušenosti vyplývaly převážně 

z působení na tureckých a amerických univerzitách. Naopak neturečtí učitelé moc slov chvály 

pro tuto univerzitu neměli. Podle jejich slov si vedení univerzity vybírá pouze studenty 

naprosto oddané vládnoucímu režimu v Turecku a zkoušky jsou pouze otázkou zaplacené 

částky. Islám se na fungování školy podílí zásadní měrou, na univerzitě se nacházejí 

modlitebny a koleje dívek a chlapců jsou odděleny plotem se striktním zákazem vstupu do 

sekce pro opačné pohlaví. Názory několika studentů, se kterými jsem měl možnost mluvit, 

byly ve shodě se stanovisky turecké politické reprezentace. Obsahem těchto našich rozhovorů 

byl zákaz kampaní, které se pokoušeli vést turečtí politici v Německu a Nizozemsku za 

účelem získání podpory ústavních změn od tamních tureckých menšin. Úspěch referenda 

potom tito studenti oslavovali v sarajevských ulicích za přítomnosti proerdoğanovských a 

proislámských hesel (viz příloha).
88

 Podle mého názoru tato univerzita do velké míry 

následuje politiku vládní strany. Toto směřování spatřuji ve třech hlavních bodech: není dáván 

příliš prostor pro opoziční názory, navracení islámu do veřejného života a kritický postoj vůči 

sympatizantům Fetulaha Gülena (viz dále). 
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Univerzita Burch byla po neúspěšném puči v červenci 2016 z důvodu tlaku na 

organizace spolupracující s hnutím Fetulaha Gülena po nějakou dobu zavřená. Otevřela se 

znovu až s novým vlastníkem, který tyto kontakty neměl. Nicméně podezřívavost turecké 

vlády i převážné části mých respondentů k této instituci přetrvává. Je to zejména z toho 

důvodu, že se změnil pouze vlastník, zaměstnanci a studenti zůstali. Avšak i oni tuto 

univerzitu opouštějí, jelikož se působením na této instituci dostávají na „black list“ a jejich 

budoucí působení v Turecku se tímto dost komplikuje. Napjatou situaci nepřímo potvrzovali i 

respondenti z této univerzity. Nepřímo, jelikož byli velice opatrní ve svých tvrzeních a nijak 

se nechtěli vyjadřovat ke kterýmkoliv politickým otázkám. Sympatie s gülenovským hnutím 

se daly u resp. č. 9 vytušit pouze z výčtu jeho předešlých zaměstnání. Působil totiž na školách 

ve střední Asii, které mají podobné zázemí jako Burch. I přes všudypřítomnou opatrnost mi 

nicméně respondent č. 10 potvrdil, že opouští univerzitu. Důvod jsem se pochopitelně 

nedozvěděl, ale zdůrazňoval, že dnešní den, kdy jsem s ním mluvil, je jeho posledním. 

Vzhledem k tomu, že to bylo uprostřed května čili uprostřed akademického roku, tak se dala 

vytušit značná naléhavost. Toto potvrdil i resp. č. 9 tvrzením, že jeho kamarádi z univerzity 

odcházejí pracovat do jiných zemí. To samé platí i u studentů tureckého původu, kteří taktéž 

odcházejí, čímž se oslabuje provázanost univerzity s Tureckem. A je pravděpodobné, že 

v budoucnu tyto kontakty úplně zaniknou. Názory ostatních respondentů byly značně 

odmítavé či se o tuto problematiku nezajímali. Jediný názor, který vybočoval, byl názor resp. 

č. 1, který se odmítl vyjádřit z toho důvodu, že by nebyl nestranný. Ostatní respondenti mě 

před lidmi z Burch varovali, nazývali je zrádci a mluvili o nich jako u uzavřené skupině lidí. 

Respondenti č. 3. a 4. uvedli, že je jim jedno, odkud dotyční pochází a obslouží každého. U 

těchto respondentů je však tento postoj logický, provozují vlastní malé podnikání nezávislé na 

postoji k Turecku. Avšak učitelé IUS a větší podnikatelé či zaměstnanci tureckých firem by 

měli zastávat vládní postoj, ať už s ním souhlasí či ne. 

Motivace tureckých studentů jet studovat do zahraničí má primárně jeden důvod. 

Pokud žadatelé neuspějí v přijímacích zkouškách na vysokou školu v Turecku nebo se 

dostanou na nějakou jinou univerzitu, kterou si nepřejí studovat, volí namísto soukromé 

univerzity v Turecku právě IUS nebo Burch. Zde mohou studovat svůj požadovaný obor a je 

to finančně mnohem výhodnější. Nehledě na to, že studiem v zahraničí získávají studenti nové 

zkušenosti a mají větší svobodu, než by měli v domácím prostředí. 
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4.2.6 Vztah k BaH 

Historická spřízněnost BaH a Turecka je častým obsahem projevů vysokých 

politických a ekonomických představitelů obou zemí. Stejně tak tuto historickou spřízněnost 

zmiňovali i moji respondenti. Ti tato tvrzení dokládají i zkušenostmi z praxe. Téměř všichni 

totiž odpověděli, že mají zkušenost i s jinými balkánskými zeměmi. Tyto země však z jejich 

pohledu nejsou jako BaH, která se svým kulturním i sociálním prostředím v mnohém podobá 

Turecku. Na základě osobních zkušeností se proto dá usuzovat, že tento názor vychází z jejich 

skutečných dojmů. Respondent č. 1 uvedl, že má BaH v myslích Turků specifické místo, a 

často se stává, že přijíždějící turisté mluví na místní Bosňáky turecky v domnění, že jim díky 

těmto historickým konexím musí rozumět. Nicméně podle respondenta č. 7 lze na Balkáně 

najít místa, kde je vztah k Turkům ještě vřelejší.  

Všem se v BaH líbí, ale ani po dlouhodobém pobytu to většinu z mých respondentů 

nedovedlo k tomu, aby se začali učit bosenský jazyk. Výjimkou byl pouze respondent č. 2, 

který se zde oženil a během studií na IUS se dokonale naučil bosensky. Ostatní pracují 

převážně jen v tureckém prostředí nebo vyučují na univerzitách, kde je hlavním jazykem 

angličtina. Tito respondenti nejsou schopní se dorozumívat v bosenštině, naučili se pouze pár 

frází nutných při nakupování či objednávání v restauraci. Více podle vlastních slov 

nepotřebují. Navíc dodávají, že bosenština je velice odlišný jazyk a jejímu zvládnutí by 

museli věnovat mnoho času. 

Na základě předchozího zjištění ukazujícího tureckou neznalost bosenštiny by se 

mohlo zdát, že se jedná o izolovanou komunitu. Avšak podle výpovědí respondentů tomu tak 

není. Jsou v kontaktu se svými krajany, ale mají přátele a partnery (obchodní a životní) i mezi 

místními Bosňáky. Kontakty na ně získávají především na univerzitách. Turečtí učitelé tráví 

čas se svými bosňáckými kolegy. Setkal jsem se s případy, kdy spolu chodí na kávu či čaj, ale 

podle resp. č. 1 spolu hrají např. i fotbal. U smíšených partnerských svazků jsou kontakty 

s dalšími Bosňáky logické, jelikož vztahem s místním si člověk nejlépe otevírá prostor pro 

proniknutí do bosenské společnosti. 

K otázce pohledu na ostatní národy BaH, tj. Chorvaty a Srby, jsem nezískal dostatek 

informací, jelikož se všichni respondenti pohybují převážně v bosňáckém prostředí a ostatní 

části BaH navštívili jen jako turisti. Pouze resp. č. 2, který ovládá bosenský jazyk, uvedl, že 

mu místní Srbové přijdou méně přátelští než Srbové v Srbsku. Toto tvrzení by souhlasilo 
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s teorií nastíněnou v předešlé kapitole a s politikou bosenskosrbských představitelů, která je 

založena na vyvolávání strachu z Turků a odmítání politiky neoosmanismu. 

4.2.7 Délka pobytu v BaH 

Většina respondentů mi sdělila, že jsou v BaH jen po dobu svého zaměstnání a nemají 

v úmyslu zde po jeho ukončení zůstávat. Považují Turecko za svůj domov, kde jsou šťastní a 

mají tam své širší rodiny. Jejich manželky - se až na respondenty č. 5 a 6 - nacházely v BaH 

po boku svých mužů. Turci v BaH nechtějí zůstávat také z toho důvodu, že neznají místní 

jazyk. Výjimkou byl opět bosensky hovořící respondent č. 2, který považuje BaH za mnohem 

klidnější místo pro život (dopravní situace). Tento respondent spolu s č. 7 dokonce podali 

žádosti o bosenské občanství. U respondenta č. 2 za tímto rozhodnutím stojí rodinné důvody, 

u č. 7 to jsou to historické důvody, jelikož jeho předci přišli do Turecka z Bosny po roce 

1878. Jedná se však pouze o symbolický akt, o setrvání v BaH nepřemýšlí. Respondent č. 3 

tuto variantu nevyloučil. Tohoto respondenta motivují především ekonomické zájmy, doslova 

řekl: Půjdu tam, kde to bude nejlepší pro moje podnikání. Možnost setrvání v BaH nevyloučil 

ani respondent č. 4, kterému připadá BaH více svobodná země. Nikdo se tu prý o něj nestará, 

na rozdíl od Turecka a Iráku, kde pracoval předtím. Tento postoj lze dát do souvislosti 

s postupným utužováním poměrů v Turecku nebo jednoduše, že jako cizince se jej netýká 

socio-politická situace v zemi. K udržování vztahů s Tureckem přispívají i jejich časté cesty 

do domovské země, kam se navrací jednou až dvakrát ročně, respondenti č. 5 a 6 dokonce až 

šestkrát do roka. Nicméně je zřejmé, že většina Turků, kteří se momentálně v BaH nachází, 

dříve či později tuto zemi opustí a vrátí se do Turecka. 
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5. Závěr 

 

Ve výsledcích mého výzkumu je potřeba zohlednit několik okolností, které mohly jeho 

závěry ovlivnit. První z nich je nižší počet respondentů. Z výše uvedených důvodů odmítlo 

několik respondentů spolupráci a vzájemné doporučování mezi samotnými respondenty také 

moc nefungovalo. Proto není možné příliš zobecňovat a všechna zjištěná fakta vztahovat na 

celek. Jedná se spíše o jednotlivá svědectví, která mohou být signifikantní pro celou 

komunitu. Další okolností, která mohla ovlivnit můj výzkum, je nedostatek zkušeností 

s takovýmto praktickým terénním šetřením. Nebyl jsem schopen více konfrontovat 

respondenty s informacemi získaných od ostatních respondentů a také spontánně reagovat na 

jednotlivá tvrzení, která se později ukázala jako klíčová a která by si zasloužila větší 

pozornost. Avšak na druhou stranu se domnívám, že jedna okolnost mému výzkumu naopak 

velice pomohla. Mé studijní zaměření mi poskytlo dobrou výchozí pozici a spolu se znalostí 

turečtiny a tureckých reálií mi pomohlo v budování důvěry u respondentů, což se následně 

projevilo v jejich větší ochotě vedení rozhovoru. 

Turecká komunita je podle mých zjištění početně mnohem menší, než jsem na počátku 

výzkumu na základě značně omezených zdrojů předpokládal. Dosahuje zhruba pouze desetiny 

počtu z původně odhadovaných padesáti tisíc. Nicméně turecká přítomnost v Sarajevu působí 

rozsáhlejším dojmem, než se může podle výsledků šetření zdát. Je to zřejmě způsobené tím, 

že je Sarajevo malé město a také tím, že se Turci a jejich podniky soustřeďují na důležitých 

místech ve městě (Baščaršija). Z celkového počtu přibližně pěti tisíc osob je převážná část 

studentů. Toto tvrzení je postavené na výpovědích většiny respondentů i ostatních účastníků 

šetření, navíc tento trend potvrzují i materiály z Ministerstva obrany BaH. Tato skutečnost 

svědčí o velmi zajímavé situaci, jelikož velký počet tureckých studentů z ekonomických 

důvodů a z důvodů nižších studijních požadavků přijíždí do BaH na zdejší Tureckem 

zakládané univerzity. Zde následně tvoří výraznou ekonomickou základnu pro místní turecké 

podniky, ale především jsou veřejně aktivní, sdružují se a ve velkých počtech vyjadřují své 

názory podpory tureckému režimu v centru města, čímž na sebe strhávají značnou mediální 

pozornost. Tyto okolnosti mohou přispívat k pocitu, že jsou Turci v Sarajevu mnohem více 

zastoupeni. Na druhou stranu mají tito studenti zřejmě minimální vliv na dlouhodobou 

bosensko-tureckou spolupráci, jelikož jejich zájem je primárně dostudovat a po té se vrátit 

zpět do Turecka. 
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Zjištění, že podstatnou část turecké komunity tvoří studenti, má nemalý vliv na celý 

můj výzkum. Jedná se o překvapivý poznatek, který se dal z důvodu absence zdrojů o turecké 

komunitě jen těžko očekávat. Moje domněnka, že většina Turků v Sarajevu je primárně 

výsledkem prohlubující se ekonomické spolupráce, se nepotvrdila. Výzkum tedy nebyl 

zaměřen na patřičnou složku turecké komunity. Domnívám se však, že i navzdory této 

skutečnosti lze nalézt mnoho společných rysů mezi mými respondenty a studenty, navíc jsem 

značnou pozornost věnoval studentům samotným, a to i přes to, že tito tazatelé tvořili pouze 

kontextuální část terénního šetření. Domnívám se, že tento bosenský model „studijní migrace“ 

je naprosto výjimečný, jelikož v ostatních zemích slouží Tureckem vybudované vzdělávací 

instituce primárně místním obyvatelům.  

Univerzity, na kterých turečtí studenti působí, jsou především IUS a Burch. Nejvyšší 

počet studentů pochází z IUS. Směřování této univerzity je značně prorežimní a z tohoto 

hlediska se tedy jeví podpora studentů vládnoucímu režimu jako pochopitelná. Univerzita 

Burch je v současné době ve zvláštní situaci, jelikož se potýká s častými odchody tureckých 

vyučujících a studentů. Za touto zvláštní situací stojí celková filosofie instituce, která je 

inspirována gülenovským hnutím. Toto hnutí je v současné době v Turecku masivně 

potlačováno a vzájemný ideologicko-politický boj doléhá naplno i do BaH.  

Navzdory tomu, že největší složkou místní turecké komunity jsou studenti, mohou 

dlouhodobě žijící a pracující Turci v Sarajevu odpovědět na otázku reálného naplňování 

turecké politické strategie neoosmanismu. Tito Turci v BaH působí ve státní a soukromé 

sféře. Mezi státní zaměstnance patří lidé pracující na ambasádě, v Yunus Emre Institutu a 

v místních pobočkách tureckých médií. V soukromé sféře pracují Turci v pohostinství a ve 

službách určených místním Turkům či četným tureckým turistům. Jedná se tedy o 

provozovatele tureckých restaurací, čajoven, cukráren atd. Stále častěji se v BaH můžeme 

setkat i s velkými podnikateli. Ti využívají ekonomických příležitostí, které však v důsledku 

značné komplikovanosti bosenského prostředí mnohé jiné zahraniční subjekty odrazují. Ke 

vstupu na bosenský trh jim pomáhají bosenské či turecké agentury i velká politická podpora. 

Po překonání prvotních byrokratických problému se tureckým podnikatelům otevírá cesta 

k využívání nejrůznějšího bosenského přírodního bohatství. Tito podnikatelé mohou BaH 

pomoci se zaměstnaností místních lidí a s růstem bosenské ekonomiky, která se stále zcela 

nevzpamatovala z válečných událostí konce minulého století. Na druhou stranu je zde možné 

vidět i různá rizika související s neexistencí zákonů určujících pravidla pro využívání 

bosenských zdrojů. Otázkou je také, jestli ekonomická spolupráce BaH a Turecka není ve 
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skutečnosti přeceňovaná. Politické výroky toto nenasvědčují, nicméně v běžném životě 

vidíme tureckou podporu především při rekonstrukcích osmanských památek, mešit či škol. 

Turecké firmy v BaH zaměstnávají maximálně stovky místních lidí a jejich dopady na 

centrální bosenské hospodářství se nezdají být rozhodující. Spíše to vypadá, že se Turecko 

snaží udržet příznivý obraz v očích místních Bosňáků prostřednictvím diplomatické podpory a 

kulturní politiky, reálná ekonomická pomoc se však příliš neprojevuje. 

Jednostranná spolupráce Turecka s Bosňáky je dalším problémem. Tuto tendenci lze 

spatřovat i ve výsledcích terénního šetření. Turecká komunita nenavazuje příliš kontakty s 

bosenskými Chorvaty či Srby, a když už k nějakému kontaktu dochází, tak se spíše jedná o 

nepříliš pozitivní dojmy. Toto směřování turecké politiky může mít neblahé důsledky na 

vztahy mezi jednotlivými bosenskými národy, jelikož bosenští Chorvaté a především Srbové 

nesou tuto politiku se značnou nelibostí. Opakem jsou Bosňáci, kteří vnímají Turky velice 

pozitivně. Toto vnímání je založeno na podobné historické zkušenosti. Již od 15. století se 

v BaH začíná budovat kultura, která je velkou měrou inspirována osmanskou a islámskou 

tradicí a Bosňáci jsou národem, který se s těmito vlivy nejvíce ztotožňuje. Z těchto důvodů 

považují Turci tuto zemi za jim blízkou a přátelskou. Vzorem pro své občany jsou i vysocí 

představitelé Turecka a BaH, kteří mezi sebou taktéž udržují nadstandardní vztahy.   

Závěrem lze říci, že turecká komunita v BaH je zastoupena především studenty na 

místních univerzitách, kteří sem přijíždějí dočasně a pouze ze studijních důvodů. Ani ostatní 

Turci sem nepřijíždí s vidinou v zemi trvale zůstávat, jelikož je jejich působení v BaH 

výhradně spojeno s jejich prací. Domněnka o početném zastoupení a o vytváření základu pro 

trvalé turecké osídlení je tedy mýtus. Na druhou stranu, turecká komunita má však i přes 

menší počet a specifický druh „studijní migrace“ mnohem větší socio-politický vliv než 

komunity s podobně nízkým počtem příslušníků jinde ve světě.  
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